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Edito  imper  a  rae  Gai  Plini  Secundi  naturalis  historiae  libro 
XXXV.  cum  ipsius  scriptoris  epistola  ad  Vespasianum,  cum  iam 
munus  prolusionis  scholasticae  conscribendae  ad  me  rediret,  aptis- 
simum  mihi  visum  est,  illi  libello  appendiculam  aliquam  subiicere, 
«|ua  quaestionum  Plinianarum  ante  hos  decem  annos  propositarum  no- 
Yum  specimen  proponerem.  Et  cum  raulta  suppeterent,  quae  de  hoc 
scriptore  disserere  possem,  ceteris  omnibus  missis  e  comraentario 
raeo  critico  iara  novissimos  sex  Plinii  libros  totideraque  a  principio 
coraplectente  raaximani  partem,  paucissirais  raodo  exceptis,  longiorum 
adnotationuni  desumerc  placuit,  quibus  ut  in  praefatione  mea  illi  iibello 
praemissa  p.  LXVI.  dixi,  „et  usum  loquendi  Plinio  proprium  expli- 
care  et  sententiam  scriptoris  paulo  impeditiorera  expedire ,  tura  opi- 
niones  interpretura  raaiorum  gentium  aut  novis  arguraentis  confirmare 
aut^si  a  vero  aberrare  videbantur  corrigere  atque  ita  nodos  quos- 
dam  gTammaticos  et  crilicos  et  historicos  quantum  in  rae  essel  sol- 
vere  sum  conatus.  Non  equidem  negaverim,  me  nonnuUis  hominibus 
plura  quam  opus  erat  explicuisse  videri  posse  et  facilius  sane  erat, 
supprciliosum  silentium  obtiuere  ut  saepe  horaines  existiraationi  suae 
tacendo  quara  loquendo  meiius  consulunt;  sed  clare  loquendura  fuit 
raeuraque  esse  putavi  longioribus  et  accuratioribus  meis  adnotatio- 
nibus  tam  ostendere  quid  post  tantam  curara  in  Plinio  positam  de 
iliis  locis  difficilioribus  eruerim  quam  horaines  me  peritiores  et  do- 

ctiores  ad  sententiam  suara  de  iis  proferendara  excitare. Ver- 

bositatis  crinien  dummodo  per  eam  res  ipsa  sit  promota  his  in 
rebus  rainus  reforraido  quam  ieiunae  sterilitalis ,  qua  efficitur,  ut 
raulta  quae  explicanda  erant  non  explicentur  et  quid  editor  sentiat 
saepe  nesciaraus."  Ila  igitur  has  quaestiones  iudicari  velira,  ut  pro 
excursibus  habeantur,  qualibus  editor  breviloquentiae  vel  studiosis- 
simus  non  seraper  supersedere  potest,  si  officio  suo  interpretis  gram- 
matici  vere  fungi  vult;  quos  si  illis  addideris,  qui  ipsi  commentario 
epistolae  ad  Vespasianura  et  libri  XXXV.  inserti  leguntur,  orania 
fere  habes   quae  de  singulis  per  duodecira  illos  libros  locis  diffici- 
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lioribus  paulo  uberius  disputavi;  pauca  quaedam  maximegrammatici 
geueris  restant,  quae  nunc  omittere  malui,  alia  fortasse  occasione 
oblata  daturus.  Si  vero  quaeris,  cur  hac  prolusione  hos  potissimum 
excursus  Plinianos  addiderim,  iuvabal  certe  aliquam  quamvis  exi- 
guam  partem  commentarii  mei  critici  in  hunc  scriptorem  conscripti 
cum  lectoribus  harum  rerum  studiosis  communicare,  cum  totius 
operis  evulgandi  nunc  nulla  sit  spes  ita  ut  Ludovico  lano  meo 
illum  libellum  tamquam  specimen  editionis  non  prodilurae  miltere 
noii  dubilarem.  Cum  vero  in  illis  excursibus  iam  prodeuulibus  ad 
codices  quos  uudecumque  colleclos  emendando  Plinio  adhibui  desi- 
gnandos  variis  siglis  sim  usus,  ante  omnia  necessarium  est,  eorum 
siglorum  rationem  succinctam  quidem  sed  sulficientcm  credo  dare, 
illis  codicibus  omissis,  qui  in  illis  ipsis  excursibus  non  sunt  com- 
memorati.  Et  ut  lectores  benevoli  statim  scirent,  quid  de  prelio 
singulorum  codicum  esset  statuendum,  eos  secundum  classcs  et  fa- 
milias  ordineraque  pretii  quo  gaudent  breviter  descripsi,  cuius  de- 
scriptionis  rationos  et  argumenta  in  praefatione  mea  p.  XI— XXXVll. 
et  p.  XLHI— LI.  accuratius  exposui. 

Et  primum  quidem  locum  obtinet  codex  Bamberoensis  {IJ) ,  cui 
tantum  in  Plinio  debemus  quantum  paucis  ullius  scriptoris  codicibus; 
hinc  ab  eo  uon  recedendum  uisi  summa  urgente  necessitatc.  Ab 
huius  praestantia  multum  quidem  sed  lamen  proxime  abest  Leidensis 
(^,  qui  exiguas  partes  librorum  priorum  continens  peculiarem  per 
se  facit  familiam.  Terlio  ordini  accensendi  sunt  Vossianus  (/), 
Riccardianus  (ft),  cuius  duae  manus  1  et  2.  sunt  discernendae,  Pa- 
risiensis  6795  (n),  Parisiensis  6796  A  (//),  omnes  hi  salis  boni, 
quamquam  multis  lacunis  deturpati  el  manum  interpolatricem  non 
semel  experti.  Uac  vero  labe  magis  etiam  inquinati  sunt  Chilf  ielianus 
(0),  Toletanus  (T),  Parisiensis  6797  (f/),  Suakenburgianus  ((/),  uti 
codices  Barbari  el  Gelenii,  multum  tamen  hi  omnes  praeferendi  illis 
codicibus,  qui  nunc  sequuutur,  in  quibus  si  paucae  bonae  et  in- 
terdum  egregiae  uniccque  verae  et  prioribus  illis  libris  antefe- 
rendae  lectiones  iuveniuutur,  hae  casui  in  his  rebus  multum  domi- 
nanti  sunt  tribuendae,  quo  factura  est,  ut  per  ingenteni  codicum  Pli- 
nianorum  qua  raedia  aetas  gaudebat  multitudinem  nonuullae  gemmae 
in  malos  illos  libros  transirent,  in  melioribus  codicibus  omissae.  In 
deterioribus  illis  libris  primum  fere  locum  obtiuent  Parisiensis  6801 
(A),  Academicus  Gronovii  (S)  et  Gudianus  eiusdem  (o)  cum  Menapiano 
(*).     Secuudo  loco  habendi  Burbonici  sive  Carbonarii  (A)  manus 


prima,  tum  Monacensis  sive  Polliugensis  (P)  et  Petropolitanus  (p); 
infimo  pretio  digni  sunt  Vindobonensis  CCXXXV(C),  manus  secuuda 
Burbonici  (N2)  et  Parisienses  6S02  (/)  et  6803  (J).  E  Parisiensibus 
6798  (e)  et  68u0  (s)  lanus  pauciora  excerpsit,  quam  ut  de  pretio 
eorum  certi  aliquid  statui  possit,  quod  tamen  nou  magnum  fuisse 
videtur.  His  accedunt  r  (i.  e.  excerpta  Dalecampii  e  sex  suis  codi- 
cibus  margini  editionis  suae  adscripta),  de  quibus  exposui  praefat. 
p.  XXVIil.  sq.  et  Robertus  Crikeladensis  de  cuius  defloralione  Plini- 
ana  agitur  1.  I.  p.  XXXVllI.,  quae  aliquoties  sola  veram  Plinii  ma- 
num  servavit  Litterae  (^  deuique  et  y  editiones  vulgatas  indicant, 
quarum  lectiones  tamquam  fundamentum  historicum  editionis  meae 
posui,  et  illa  quidem  Dalecampianam,  haec  Broterianam. 

Tractemus  vero  primum  tales  locos,  ubi  vera  scriptura  aut  nunc 
primum  e  codicibus  optimis  a  uobis  restituitur  aut  ab  inutilibus  et 
temerariis  virorum  doctorum  coniecturis  vifidicatur,  in  quibus  nescio 
an  liravitate  sua  omnes  alios  vincat  is  qui  legitur  36,  25.  Plinius  ibi 
de  Scopae  operibus  marmore  factis  agens  inter  alia  commemorat 
f^eslam  scdciitvm  laudalam  in  ScrviUanis  hortis  duasqne  chamelaeras 
circa  eam,  quantm  parcs  in  ^dsini  monimcnfis  sttnt.  Ita  quidera,  cha- 
me/acras,  vulgo  (/?y)  scribitur,  ubi  vero  statim  illud  est  ponderandum 
in  nullo  omnino  codice  exstare  quarum,  verum  iu  omnibus  legi  quo' 
rum,  uti  pariler  duosque  habent  BVRPd,  duasque  unus  h  cuius  in 
talibus  rebus  non  est  magna  auctoritas.  lam  pro  nomine  illo  supra 
posito  cham.  in  /i  legitur  camplcras,  pro  quo  camiteras  habent  l^RPdhil; 
vulgata  lectio  debetur  veleri  alicui  grammatico,  cuius  inventura  Bar- 
barus,  qui  etiam  commoirias  legi  posse  suspicatur,  Beroaldus  anno- 
tatt.  f.  2.  Harduinus  et  Petersen  introd.  studii  archaeolog.  p.  107. 
explicuisse  sibi  videnlur,  Bdttigerus  kleine  Schriften  1,  399.  ut  sup- 
posititium  delet,  MUllerus  compend.  archaeol.  p.  115.  explicare  nescit. 
Hermcroias  couiecit  Schultzius  in  lahuii  annal.  philol.  XI.  p.  88. 
Jampicras,  lauus  coll.  Hom.  Od.  tr.  307.  T.63.  quod  ego  quoque  nuper 
probabam,   coU.  Alexandro  iu  Aristotel.  Meteor.  T.  Ii.  p.  211.  ed. 

Ideler.     ok^tQ    ul    X(ti.i:TiT.<n^,     rovitdn   xix    6i(X(f(irTf    ^hoam^   tv   ok;  fviixtfvrai   «t 

kuuTiadf^  vvxTMQ,  At  etiam  h.  1.  praestantia  codicis  B,  cui  similia  dant 
ceteri  libri,  confirmatur.  Campier  enim,  vox  graeca,  de  meta  stadii 
dicitur,  quia  in  eo  flectJtur  cursus  equorum.  Jitfjl  6i  '6  xuMrrroiw,  vvtKra 
xal  x«^<7iT);oj  Pollux  111.  30,  147.  quo  significatu  iam  Pacuvius  ap. 
Nonium  s.  v.  praegrcdiiur  p.  65.  illani  vocem  civitate  latina  donavit. 
Cui  igitur  numini  campleres  illi  adstabant?  Vestae.  At  quid  huic 
cum  melis?  Scimus  aulem,  inde  ab  Anaxagorae  tempore,  qui  sub 
omnium  numinum  nominibus  vires  physicas  latere  docebat,  Vestam  cum 
Terra  fuisse  comrautatam  et  ipsara  Terram  saepc  dictam  Vestam; 
vid.  Eurip.  ap.  Macrob.  Saturn.  1,  23. 


^ 
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x«i   rata  fiiJTfQ'     'Eaiiav  5(  a    ol  aocfol 

{\iOiMv  xaXovaiv,  tjfiivt,v  iv  ul^tQi 
COlI.  Ovid.  Fast.  6,  267.  J^esia  eadent  est,  qtiae  fetra,  et  460.  et  Tellus 
Vestaque  numen  idetn  est  (v.  Lipsiiim  de  Vesta  3.  p.  1079.);  et  terram 
effipe  Vestae  fictam  fuisse  disertis  verbis  tradit  Suidas  s.  v.  'raiiu, 
quod  eo  facilius  fieri  potuit,  cum  utriusque  deae  proprium  sit  sedere. 
ijti  enim  Vesia  iam  iii  hymno  Homerico  iu  Vener.  30.  fiiao}  om.i  l';iadai 
dicitur,  quod  arlificesGraeci  expresserunt  (v.Muller.  compend.  archaeol. 
§  3S2.),  ita  Tollus  quoque  sedens  fingi  solebat  (Pausan.  VII.  21,4.) 
Hinc  Scopas  aequalis  fere  Euripidi,  cum  Vestam  ficturus  esset,  ut 
ea  pro  Teilure  ajcnosceretur,  duos  campteras  sive  metas  ei  addidit, 
quibus  slatuam  suam  tam  pro  V' esta  quam  pro  Tellure  habendam 
essc  demonslravit.  Etenim  duo  illi  campteres  sunt  in^mu  "iiuioio 
(Hom.  Od.  15,  403.  quem  locum  optime  iilustrat  Ukertus  in  diurnis 
anliquar.  1^41.  nr.  15.  p.  124   coll.  I.  H.  Voss.  epistol.  mythol.  2,  1.57, 

IVliiller.    Doriens.    I,  425),   vel   poli,    «    quibus  tnra  cenlrum  caeli  est 

(Pliu.  2,  63.),  quos  terrae  campteras  bene  dicere  possis.  Et  quos 
h.  I.  Fliuius  Graecum  scriplorem  secutus  campteras  dicit,  alio  loco 
(2,61.),  de  simillima  re  dicens,  lon^issimas  distanliae  metas  appellat. 
Similiter  dixil  Ovidius  Met.  3,  145.  Et  sol  r.r  aeqiM  mcta  distabat 
utraque,  coll.  Isidor.  origg;.  1*^,  30.  Metarum  appvUatione  proprie 
terminum  ac  fincm  mundi  desi»:nari  volunt  ab  eo  quod  alicui  emensus 
Jinis  est,  sive  ad  testimotiium  orientis  occidentisque  sotis;  adde  Spanhem. 

ad  Callimach.  Del.  169.  Creuzer  Symbolik  u.  Mythol.  3,  24.  ed.  Hl. 
IIIos  aulem  campteras  ele^anti  caelatura  ornatos ,  qua  quid  si^nifi- 
candum  per  eos  esset  exprimebatur,  apte  comparaveris  cum  metis 
in  numis  (lypriis. 

Eodem  libro  §.16.  leguntur  haec:  Alcamenis  sunt  opera  Athenis 

cotnpiura  in  uedihus  sacris  [)raeclaraque  Venus  e.vlra  muros.  Ita, 
praectaraquc  f  enits  habent  II  et  ex  codicibus  Gelenii  fly;  praecJara- 
qtte  /  eneris  Vdh,  praecfartttnque  feneris  B.      Ex  superioribus  ad  hanc 

oplimi  codicis  scripturam  bene  suppleri  posse  optis  docent  loci  quales 

sunt  22,  1 10.  cibtis  aficae  36,  IHS.  ^cnus  Graecanici  37,  1.  rtqte 
Caitcasi^,  72  promontotium  Pi^rimtdaeYers^ih  Aen.  1 ,  565.  i//-^a'  Troiae, 
ubi  {»'enitivus,  quem  Madvi^ius  grammat.  lat.  §.  282.  definitivum 
dicit,  appositionis  loco  fere  dictus  sneciem  rei  sig^nificat,  cuius  genus 
substanlivo  regente  dicitur.  Secundum  hanc  dicendi  formam  verba 
lordanis  amnis  5,  71.  explicanda  censeo ,  licet  aliquot  libri  habeant 
lordanes.  Adde  Reisig.  schol.  grammat.  Lat.  p.  635.  c.  n.  Haasii. 

De  insano  amore  locuturus,  quo  Romani  vasa  myrrhina  appe- 
tebant,  Plinius  37,  19.  narrat  imperatorem  Neronem  liberis  consularis 
alicuius  mortui  tantam  eorum   mullitudiuem  abstulisse,  ut  exposita 

occiiparcnf  t/icalrum  pccidiare  trans  Tibcrim  in  fiorfis ,  uti  ea  verba 
leguntur  in  B,  cum  immutato  ordine  PdhSy  habeant  fhcatrum  pecu- 
liare  trans  Tiberim  hortis  ejrposifa  occuparenf.    Haec  verba  quomodo 

sint  explicanda  Beckerus  Handbuch  der  Rdmischen  Alterthiimer  1,  671. 
decernere  non  ausus  in  corruptelae  suspicionem  ea  vocavit,  cui  ita  occurri 


f 
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posse  existimo.  Scilicet  uti  Nero  foedae  aurig;andi  libidini  satisfa- 
cturus  in  spatio  valle  Vaticana  clauso  primum  solus,  mox  vulgo 
admisso  equos  rexit,  postea  demum  in  Gircum  Maximum  transiit 
(Suet.  Ner.  22.),  eadem  ratione  eum  sensim  niodo  et  pedetentim 
artem  cantandi  exercere  coepisse  probabile  est.  In  eodem  igitur 
loco,  ubi  in  circo  peculiari  et  clauso  aurig:ari  solebat,  theatrum  etiam 
peculiare  condidit,  ligneum  sine  dubio  et  in  tempus  exstructum,  ubi 
cantans  rudimenta  arlis  suae  posuit  et  theatro  maximo  eique  publico 
Pompeiano  sese  praeparavit.  Vallem  autem  illam  Vaticauam  Plinius 
eodem  iure  simpliciter  horfos  appellat,  sive  Ao;rippinae  sive  Domitiae, 
utrosque  tum  Neronis  (Becker  l.  1.  p.  660.  sq.),  quo  Suetonius  I.  1. 
de  eadem  valle  (Tacit.  ann.  l4,  14)  vocem  hortos  usurpat,  quibus 
omnibus  pensitatis  hunc  locum  suspicioue  corruptelae  liberandum 
essc  concedi  poterit. 

De  o|)alis  ag^ens  Plinius  37,  80.  ex  vulgata  scriptura  (dhly)  ita 
loquitur:  India  sota  horiim  esf  mafer.  yifque  in  pretiosissimarum  ^^em^ 
marum  gloria  (hanc  VOCem  omittit  d)  compositi  maxime  inenarrabilem 
dijficidfafcm  dedcrunt.  Pro  his  Isgitur  in  CP:  afque  uf  eis  (eitis,  P.) 
prcfiosissimam  ^loriam  composifores  gemmarum  et  (hanc  COpulam  omittit 
P.)  ma.vime  rel.  In  /^  exstat  Afque  ideo  eis  prefiosissimam  ^foriam 
coinpositores  i»;emmartim  et  tna.vittte  rel,  quod  iu^eniosc  explicat  Les- 
sinj^ius  oper.  8,  128.  ed.  Lachmaun.  Denique  B  habet  mater  est,  ut 
prefiosissimaruin  si^loria  compos  hi  ^emmarum  maxime  —  adfertinty 
unde  lanus  coniecit  afque  uf  e pretiosissimarum gemmarum ^Joria compositi 
ma.vime.  At  nulla  mutatioue  scripturae  B  est  opus,  dummodo  inter- 
pun^atur:  India  —  mafcr  esf ,  uf  jyrefiosissimarum  gloria  compos, 
Hi  ^emmarum  ma.vimc  rel;  ceterae  omnes  lectiones  nihil  aliud  sunt 
quam  interpretationes.  Et  primum  quidem  ludia  dicitur  compos 
gloria  pretiosissimarum  ^emmarum,  quae  vox  facillime  per  synesim 
(V.  ad  37,  5.*)  ex  horum  suppleri  potest,  cum  prcfiosissimortimVWmM^ 
dicere  non  posset,  quod  adiectivum  non  magis  ad  opali  quam  ad 
ullum  aliud  substantivum  referri  posset  Deinde  ^loria  cotnpos  pro 
^foriae  aliorum  quoque  scriptorum  auctorilate  defenditur  (Drakenb. 
ad  Liv.  4,  40.),  etparticula  w/ toti  huic  locutioni  ea  de  causa  praemit- 
titur,  ut  aliter  fieri  non  posse  appareat,  quin  India  opalos  quoque 
ferat,  ut  quac  pretiosissimas  gemmas  ferat,  quem  notissimum  illius 
particulae  usum  Pliniani  quoque  multi  loci  comprobant  (vide  12,  42. 
26,  12.  28,  149.  33,  66.);  sententiam  vero  suam  ipse  Plinius  illustrat 
verbis   terrarum  aiifem  omniiim  ma.vime  gemmifera  CSt  India    §.  200. 

In  longa  de  anulis  diatriba  Plinius,  ut  coraprobet  homines 
anulorum  usum  instituentes  ipsos  luxuriae  novae  a  se  excogitatae 
puduisse,   inde  hoc  sequi  ait  (33,  13.),  quod  laevis  manibus  latenti- 


*)  Ad  h.  1.  ego  Iiaec  ad.scripsi :  ^,Saepe  aputl  Plinium  nominibas 
g>emmarum  masculini  vel  neutrius  g;eneris  apponitur  acliectivuni  vel  pro- 
nomen  generis  feminini,  quia  \o^  gemma  per  synesim  intelligitur;  vide 
§.  23.  107.  139." 
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busque  eos  iuduerint,  cum  siJionos  sectirus  Julsset^  dextra  Juerit  osten' 
tandus  Quodsi  impedimenlum  potuit  in  eo  alifpiod  intelligi^  etiam 
serioris  usus  argumentum  est ,  et  (ita  S,  cuni  ceteri  omnes  codd.  el 
edd.  hanc   COpulam  omittaut)  muiu.Hinlaeva  fuisse,  qua  scutum  capitur, 

Hic  quod  serioris  legitur,  exstat  in  Bd,  pro  qua  voce  sertoris  habent 
VRT^^P<) ,  sartoris  ilrg(p,  in  sertorii  h,  insartoris  vel  insertoris  margo 
Victorii;  comertoris  couiectura  esl  Barbari  recepla  in  /^,  insertorii 
voluit  Rhodigiu.  L.  A.  10,  4.  salutaris  sc.  digiti  Ferrarius  elect.  1, 
21.  armorum  Gronovius.  At  hic  quoque  iocus,  quem  Harduinus  ex 
ingenio  restiluisse  simuiabat,  cum  veram  scripturara  e  codice  d  hau- 
sisset,  non  mutatione  verum  explicatione  eget.  Piinius  scilicet  ait: 
Dicere  quis  possit,  ab  initio  anulos  ea  de  causa  manu  sinistra  ge- 
statos  fuisse,  nc  crebro  motu  el  officio  manus  dextrae,  cui  multa 
negotia  tractanda  sunt,  lapides  pretiosi  frangerenlur  (quam  Atteii 
Capitonis  ap.  Macrob.  Saturn.  7,  13.  seutentiam  Plinius  tacitd  vult 
refutare);  at  hoc  argumentum  niliil  probat;  etiam  seriori  aetate  ille 
mos  servatus  est  semperque  anulos  qui  gerebant  eos  abscondere 
voluerunt,  quia  honos  non  securus  erat;  idque  iam  eo  coraprobatur, 
quod  anuium  uou  ab  laeva  in  dexteram  manum  Iranstulerunt,  licel 
laevae  manui  per  sculum,  quod  ea  tenetur,  maius  impedinientura  fiat 
quam  dexlerae  per  omnia  quae  fib  ea  traclantur  negotia  (subiectum 
huius   enunciatiouis   more  Graeco,   v.  Thucyd.  1,  4l.n">  bi  i]^iu<;  mko- 

noyrr,(Tiov;    uitoU    jdj    iJOtifh^iTin  ^    Plat.    apol.    18.    p.   31.    b.     lo    f\in     T(Zy  fnt> 

iftavrov  ix:iiii'ion>  iiutki^ainti  juest  iu  accus.  c.  iufiuit.  vcrborum  et  maius 
—  fuiase,  quorum  simillimum  locum  v.  35,  JO);  nuuc  quidem  (ct 
tale  aliquid  significare  voluisse  Plinium  docel  comparativus  svrioris) 
omnibus  digitis  utriusque  manus  tinuii  geruntur,  neque  huius  quoque 
sceleris  homiues  amplius  pudet;  v.  §.  24.  et  Ivirchniann.  de  anulis 
p.  106.  sq. 

Paulo  infra  (33,  18.)  Plinius  quomodo  usus  anulorum  sensim 
increbuerit  expouens,  ad  Cn.  Flavium  aedilem  curulem  simul  et  Iri- 
bunum  plebei  veuit,  cui  honoribus  ita  praeter  morem  a  populo  ge- 
minatis  tanlara  indignationem  exarsisse  narrat,  ut  ,,anulos  abiectos'' 
in  antiquissimis  reperiatur  annalibus.  Tum  e  lectione  vulgata  ita 
nergit:  Faltit  plerosque  quod  tum  et  equeslrem  ordinem  id  Jecisse  ar^ 
oitrantur;  etenim  adiectum  hoc  quoque  „sed  et  plialera  posita^^  prO" 
ptereaque  nomen  equitum  adiectum  est,  yinulos  quoque  dcpositos  a 
nohiliiate  in  annales  relatum  esty  non  a  senatu  unirerso,  \]{  taceam  ex 
optimo  codice  B  legenduni  esse  phaleras  posilas  et  propter  quae,  pro 
etenim  quod  habeut  VRTedhily,  iu  ^5  exstat  Est  enim,  iu  B  legitur 
ut  enim,  uude  lanus  se  expedire  uesciens  locura  corruplum  habet. 
Sed  res  ita  se  habet:  apodosis  huius  protasis  incipit  a  verbis  anulos 
quoque,  quae  hucusque  plena  interpuuctione  a  praegressis  seiuncta 
nunc  ad  ea  recte  referuntur,  omissa  particula  //</,  quo  de  usu  v.  2 
60.  18,  202.  Cort  ad  Sall.  lug.  2,  3.  Duker.  ad  Suet.  Domit.  12'. 
Hand.  Tursell.  2.  p.  497.  Refutat  Pliuius  eos  qui  equites  quoque 
anulos  posuisse  dixerant:  in  antiquissimis  enim  annalibus  non  solum 
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anulos  verum  etiam  phaleras  positas  legi,  et  ob  has  positas  amialiura 
conditores  equites  quoque  coramemorasse,  non  autera  quasi  hi  etiara 
anulos  posuerint;  praeterea  in  illis  annalibus  legi  anulos  non  a 
senatu  universo  sed  a  nobililate  modo  depositos  esse;  hinc  sequi, 
anulos  a  nobilibus,  phaleras  ab  equitibus  positas  fuisse;  item 
sequi  eos  errare,  qui  ex  annaliuni'  verbis  concludant,  equites  et 
anulos  et  phaleras  posuisse,  cuni  annales  ipsi  hoc  modo  prodant,  ab 
equitibus  phaleras  depositas  esse.  Ne  lineola  quidem  a  B  mutata 
totus  locus  ita  est  scribendus:  Fallil  —  arbilrantur;  ut  enim  adie^ 
clum  hoc  quoque  ,ysed  et  phalcras  posilas^^ ,  propler  quae  nomen  equi^ 
tum  adieclum  esly  anulos  quoque  —  universo. 

His  igitur  de  anulis  ])ostquam  multa  per  indiguationem  et  iram 
protulit  Plinius,  postremo  §.25.  in  verba  erumpit:  denique  ut  plurima 
opum  scclera  anulis  Jiunl  1  Et  prirauin  quidera  in  his  verbis  plurima 
unus  habet  B^  vulgo  ^y)  e  codicibus  Gelenii,  quibus  accedunt  FBdhil, 
exstat  plurimum.  lani  etsi  ^cio,  ut  plurimum  etiaraalibi  legi  (15, 18.) 
et  Pliniuni  siniiles  loculiones  uon  raro  ponere  {ui  lon»:issime  2,  182. 
ui  nuLvimc  33,  16.),  tanien  haec  oniuia  rae  non  raoverunt,  ut  auctori- 
tatera  codicis  B  spernerera.  Etenini  illae  locutiones  eo  seraper  sensu 
dicuutur,  ut  scriptor  significatioueni  parliculae  ui  restrictivara  secutus 
idera  dicat,  quod  alibi  locutio  ad  summum  significat;  id  vero  li.  1. 
dici  non  posse  nenio  non  iutelligit.  Deinde  particula  ut  ex  ea  ora- 
tionis  conforraalioue,  quani  B  coramendat,  plane  cum  consuetudine 
Plinii  congruit.  Scilicet  hi^  a  castitate  et  sobrietate  serraonis  Tul- 
liani  vcl  Caesariani  longe  remolus ,  quando  aliquani  rera  adniiratur 
vel  indiguatur  eosdenique  sensus  in  lectoruni  suorura  anirais  excitare 
vult,  non  sententiarum  verborumque  pondere  sed  exclamationibus 
inversionibusque  lectores  secum  abripere  sibi  videtur.  Hinc  apud 
Plinium  non  exiguus  locorum  nunierus,  ubi  scriptor  senteutiani  suam 
pleruraque  vituperabundara  de  aliquo  niore  vel  instituto  prodilurus 
pronorainibus  vel  particulis  inlerrogaudi  sensuni  habentibus  utilur,  ne- 
que  ipse  quid  de  illa  re  senliat  docet,  sed  lectores  ut  iudicent  efflagitat 
et  quasi  claraando  cohorlatur;  v.  2,  155.  175.  3,  42.  43.  8,  147.  9, 
68.  10,  172.  11,  2  3.  21.  81  83.  109  110.  14,  141.  19,24.51.  23, 
2.  31.  29.  24.  30,  15.  33,  6.  145  36,  3.  5.  6.  120.  37,  41.  60.  Prae- 
terea  vero  iu  iisdera  de  quibus  nunc  agiraus  verbis  lanus  pro  opum 
legendura  censet  operum,  Sed  opum  scelcra  sunt  scelera  opibus 
creata,  cura  opura  possessione  coniuncta,  qualcra  genitivi  significa- 
tionem,  ut  designet  id  ex  quo  aliquid  ortum  est  (v.  §.  27.),  saepe 
apud  Pliniura  quoque  inveniraus;  ila  lanicium  silvarum  6,  54.  lapsus 
scalarum  7,  124  cibi  aut  odoris  decorisve  commenrlalio  22,  1.  niulta 
legum  33,  7.  /luminum  ramenta  33,  66  gloria  marmoris  36,  20.  Sullae 
malum  36,  1 13.  Adde  2,  196.  16,  53.  23,  130.  34,  125.  36,  98.  et 
IMatlhiae  ad  Cic.  Mauil.  §.  43.  Arch.  §.  15.  Catil.  I.  §.  4.  SuII.  §.  63.  77. 

Sed  ab  auulis  nonduni  recedere  possunius,  nisi  ante  de  loco  ad 
eos  pariter  pertinente  disputaviraus ,  vindicaturi  ut  speramus  eum  a 
rautatione  non  necessaria.    Leguntur  scilicet  33,  23.  haec:  ISec  non 
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et  senitia  iatn  femm  atiro  cingimf,   alia  pev  sese  mero  atiro  iJecorant, 
ctdm  Hcentiae  ori^o  nomine  ipso  in  Samothrace  id  institulum  declarat. 
lii  his  verba  alia  —  decorant  ciim  adhuc  a  nemine  satis  sint  expli- 
cata,    accnratius    de    iis   diceudiim  videtur.     Et   Harduinus  quidem 
haec  adnotavit:  ,,Nec  non  etiam  servi  ferreum  anuli  capituium  cin^unt 
auro   sic   ut   ferrum  vix  emineat;    addito  aiii  circulo  ex  auro  mero, 
ei   capitulo  ferreo   decus   addunt."      Sed   ut  tacram   non  ap|)arere, 
quomodo   hic   sensus  in  illis  verbis  insit,   illa  Harduini  explicatione 
probata  nihil  nisi   ineptam   in  iis  tautolo^iam  invenias.     Qnid  enim 
discriminis   intersit  inter  ferrum  auro  cinctum  et  ferrum  roero  auro 
decoratum,   nemo   facile   expediat;   certe   tanta  ^radalione  quanlam 
videmus  Plinio  uon  opus  erat.     Hinc  factum  est  ut  Lipsius  elecl.  2, 
8.  |)ro  decorant  scriberet  decolorant,  hac  addila  explicatione:  ,,Quid 
enim   hic   (in  vul^^ata   scilicet  scriptura)  novi,   aut  ad  Samothracas 
rele^andum,  si  anuli  e  mero  auro.     Nonne  tales  iam  olim  senalorum 
et   equitum?   Denique   quis  permisit  hoc  servitiis,  ut  palam  ex  auro 
g;ererent  anulos  et  sine  ullo  fuco?  nos  leviter  rescribimusr/<To/o/v//i/, 
id  est:   cum   servis   aureos   anulos   in  propatulo   ^eslandi   non    fas, 
non  ius,  ecce   novitio   invento   alii   aurum   ferro  superinducunt,  alii 
aurum    merum    purumque   decolorant   el   deformant  in  modum   ferri. 
Id    enim   certe  fuit.     Aurum  g^estabant  nec  videbantur  gestare,  cum 
colore   aliquo   atro   (hodie   etiam   usitato)  aut   fusco   id   velarenl   ac 
celarent.      Nam    servis   certe  anuli   ferrei  tantum   usus.*'     At   haec 
coniectura  quam  praeter  Kirchmannum  de  anulis  3.  etiam  Welckerus 
trilo^.  Aeschyl.  p.  52.  commendavit,   non  uno   nomine    imj^robabilis 
videtur    esse.     Etenim  primum   dubilo    num   Plinius  vel  quicumque 
alius    scriptor  femim   atiro    decoforatum   dicturus  fuerit,    cum  aurum 
ferro  decoforari  satis  apte  dicatur;  deinde  eliam  Lipsius  non  expli- 
cavit,  cur  Plinius  alteri  illi  fraudi  tantum  ponderis  prae  priore  tribu- 
erit,   cum   de  illa  qnoque  sola  auri  commemoratio  sufficerel,  neque 
opus  csset  verba  per  sese  mero  addere,   (|uae  potius  indicant,   non 
amplius    de   alio   metallo  auro  admixto  sed  de  ipso  mero  auro  ser- 
monem  esse.     Tum  Lipsius  dicit,    servos  merum  aurum  decolorasse 
et  deformasse  in  modum  ferri,  Plinius  autem,  servos  ferrum  decolo- 
rasse  auro.     Denique  aurum  merum  multo  maps  requiritur  in  circulo 
aureo  ferrum   cin^ente    quam  in   arle  illa  empaestira,    qua  ferrum 
aureis    veluti    stellis    feruminatur    (Niello),    coll.   Petron    Satir.  32 
Hiuc  videmus  Lipsii   coniecturam  a  vera  Plinii  mente  aberrare    qui 
potius  servorum  arrogantiam  et  petulantiam  exaptaturus  eos  non  ferro 
auro  cincto  contentos  esse,  sed  adeo  ad  merum  aurum  proo^redi  dicit. 
J)e  hoc  autem  cuni  nemo  puto  dubitare  possit,  verba  statim  sequenlia 
de  licentiae  illius  oripne,  id  quod  iam  Lipsius  acute  vidil,  minime 
ad   verba  de  quibus  hic  disputamus,  sed  tanlum  ad  verba  superius 
collocata  Nec  non  —  cingunt  pertinere  concedendum  esl,  ut  ferrum 
auro  cinctum,  non  autem  merum  aurum,  quod  dudum  anulis  inserviit, 
quales   tamen  servis   erant  negati,  e  Samothracia  repetitum   fuisse 
rlinius  dicat.    El  ita  verba  sumenda  esse  iam  ipse  locus  non  secuu- 
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dura  sin^ula  verba  sed  nniversns  animoque  simplici  inspectus  doce- 
ret;  eodem  ducunt  vestigia  quamvis  levia  aliorum  scriptorum,  Lsi- 
dori  Hispal.  orig:g.  XIX  32,  5.  Samothracius  anufus  aureus  fpiidem 
sed  capitufo  ferreo,  a  foco  ita  rocatus,  qui  proinde  de  mero  auro 
nihil  dicit,  et  Lucretii  6,  1043.  Samofhracia  ferrea,  quae  iam  Tur- 
neb.  adv.  20,  2.  Wakefield.  ad  h.  I.  et  Miillerus  in  Orchomeno  et  Mi- 
nyis  p.  45L  de  illis  anulis  intellig^enda  esse  viderunt.  Ita  verba  «//« 
—  decoranf  parenthelice  sumenda,  et  Plinius  cum  iam  illud  indi- 
ffnetur,  servos  anulos  ferreos  auro  cingere,  priusquam  ad  orif»inem 
huius  moris  explicandam  prog;rediatur,  ex  qua  servi  excusationem 
suae  pelulantiae  petebant,  in  transcursu  maiorem  etiam  illorum  impu- 
dentiam  castij^at.  Dicit  enim  servos  alia  mero  auro  decorare  ,  cum 
dig:itos  anulis  ferreis  auro  modo  cinctis  decorent.  Nam  hunc  erro- 
rem  omnes  qui  hucusque  de  hoc  loco  disputaverunt  viri  docti  admi- 
serunt,  ut  afia  ad  senitia  referrent,  cum  sit  accusativus  numeri 
pluralis.  At  cum  modo  de  anulis  ferreis  servorum  Plinius  dixisset, 
apte  meminit  universae  servorum  quales  tunc  mulli  eorum  erant 
impudentiae,  qui  peculia  variis  arlibus  parata  (luvenal.  3,  IM.  189. 
13L  ubi  divites  audiunt  servi,  coll.  Plin.  n.  h.  13,22.  18,7.  33,  145.) 
ostentabant  et  mundum  aureum  ferre  non  dubitabant.  Uti  ig;itur 
anulis  ferreis  auro  cinctis  dig:itos  decorabant,  ita  afia  decorabant 
auro  per  sese  mero  (v.  ad  32,  45.*),  quae  vox  afia  opposita  digilis 
quos  facile  supplere  possumus,  et  de  aliis  partibus  corporis  et  de 
vestitu  et  de  aedificiis  intellig^i  potest.  Parenthesis  autem,  quae 
fortasse  apud  alium  scriptorem  offendere  possit ,  apud  Plinium 
certe  excusabilur,  qui  in  parenthesibus  ponendis  multa  sibi  in- 
dulg:et;  vide  32,  24.  100.  128.  33,  40.  Et  omnis  quidem  in  h. 
I.  ambig:uitas  vitaretur,  si  pro  servitia  e  codicibus  nonnullis  scri- 
beremus  servi;  sed  quamquam  haec  lectio  auctoritate  /i  nilitur, 
indig:na  tamen  videtur,  quae  recipiatur,  cum  interpolationis  spe- 
ciem  prae  se  ferat.  Kestant  ultima  huius  loci  verba,  quae  ita  suut 
explicauda:  huius  vero  licentiae  (sc.  anulos  ferreos  auro  cinf^eudi) 
origo  i.  e.  anuli  ferrei  auroque  cincti  quos  Samothrace  Homam 
trauslatos  servi  Romani  videbant  et  imitabantur,  quo  facto  le^i  per 
speciem  satisfaciebant  et  iidem  ornatum  le^e  vetitura  hac  ratione 
sibi  arrog:abant,  hi  igitur  anuli  ferrei  auroque  ciucti  ipso  nomine 
produnt,  ubi  sint  primum  inveuli. 

De  chrysocolla  dicens  Plinius  (33,  87.)  duplex  eius  ^enus  esse 
narrat,  natiyam  et  cura  factam.  JSativa,  ita  perg,it  ex  scriptura  vul- 

g:ata,  duritia  mavime  dislaf;  futeam  vocant;  et  tamen  ilfa  rpioque 
herba  rpiam  futum  appeffant  tin^^uifur.  Pro  luteam  iu  Bm  legitur 
uvam^  alii  codd  unam  vel  ufvam;  vul^atum  futeam  unice  legitur  in 
/?/.  Pessime  huuc  locura  iara  a  vetustissimis  editoribus  esse  inter- 
polatum  multa  docent.    Et  primum  quidera  codd.  partim  aliara  vocera 

*)  ,>Locntionem  per  se  vel  per  sese  Plinius  saepe  usurnat :   v.  3,  40 
8,192.  17,51.  29,  38.  49.  101.  108. 118.  125.  133.  138.  143.  30,  52.  107.  133.  33,  23.'' 
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praebent,  partim  ea  exhibent  qiiae  a\ulg:ataIectione  pliirimum  ahsunt: 
quod  autem  nomen  uva  non  aliunde  de  chrysocolla  nativa  diclum 
fuisse  comperimus  ,  nihil  hoc  ad  infringendam  optimorum  librorum 
aucloritatem  facit,  cum  iam  supra  in  re  metallurpca  aliquot  nomina 
commemorata  invenerimus,  quae  solus  Plinius  habet.  Deinde  nativa 
chrysocolla,  de  qua  h.  I.  sermo  est,  nunquam  htfea  dici  poluit,  quia 
statim  infra  Plinius  dicit,  tamen  hanc  quoque  nativam  chrysocollam 
herba  luto  tin^ui  solere,  per  quae  verba  miratur  hanc  nativam  chry- 
socollam  quamvis  duram  luto  herba  tingui.  Quodsi  chrysocolla 
nativa  esset  dicta  lutea,  nrofecto  non  fuisset  cur  Plinius  adeo  mira- 
retur  hanc  luleara  luto  herba  tingui,  sed  pro  ef  famen  j)otius  nam 
dixisset.  His  accedit  testimonium  Vitruvii  VII.  14,  2.  qui  ait:  qiti 
(|)ict0res)  non  possunl  chrysocolla  propfer  carifafem  ufi,  herba  quae 
lufum  appellafur  caertileum  injiciunf  ef  ufunfur  viridissimo  colore;  haec 
aulem  infecfiva  appellafur. 

Admodum  turbata  leguntur   verba   illa,   quibus  Plinius  33,  JI5. 
116.    de   rubri   coloris   i^eneribus  loquitur.     Cum    enim  ea  vulgo  ita 
legantur:    Milfon   vocanf   Graeci,    minium    quidam ,    cinnahari.      Lnde 
nafus  riTor,   indico  cinnaharis  nomine,    Sic  enim  appeUanf  i/fi  saniem 
draconis    elisi    elephanforum    morienfium   pondere ,    permi.rfo   ufriusque 
animaiis  san^itine,    ut  di.vimus.     Neque  esf  alius  colos,  qiti  in  picfura 
proprie   san^uinem    reddat.      Illa  cinnaharis  anfidofis  medicamentisqite 
utiltssitna    est.      At  Hercules   medici,  quia  cinnaharitn  vocanf ,   pro  ea 
utuntur  hoc  minio,  qiiod  venenum  esse  paulomo.r  docehimus,  mo  tnitiittm 
qitiilam,    quod    /%.  et   codd.    Salmasii   exerc.  p.' 1S9.   b.  H.    habent. 
cum  iu  aliis  codd.   Salmasii    et  f^^JRd  exstet  tninium  qiti,   iam  Sal 
masius   coniecit   mitiiumque  quae  coniectura  ee:reg;ie  confirmatur  per 
/^.     Deinde    scribendum    est  cinnaharim  ex  BP^    pro  quo  cintwharin 
habent  fdr,    et   cinnahari  in    Rh^y   Ie|j:itur.     Maxima  vero   mutalio 
subeunda   est  verbis   Indico  cinnaharis  nomitte,  quod  cum   ?/  luetur 
h;   nam   cum  Indico   nomine  praeter  marginem  Victorii    et  codices 
Salmasii  habeaut  f^Ed,  in  B  exstat  indicio  notninutn,  cui  scripturae 
primae  partes  sunt  deferendae.    Plinius  scilicet  dicit,  e  nomiue  cin- 
nabari,   quod  duplicis  sit  significatus,    errorem  aliquem  ortum  esse. 
Cinnabarim  enim   Graecam   vocem   indicare  el  minium  venenum   et 
saniera   draconis  sive  dracontion  antidotis  medicamentisque  utilissi- 
raum.     lam   intelligitur   quid   sit  indiciutn  notninum.     Scilicet  nomitia 
sunt  utraque  vox  cinnabaris,  quae  rebus  duabus  diversissimis  tribu 
ebatur:   quae   quod    indicat,  dicilur  eius  indicium  i.  e.  arg;umentum, 
si^nificatus.     Interpolatio   vero  hucusque   ab    editoribus  probata  eo 
facilius    oriri    potuit,    quod  fortasse  librariorum   aliquis   meminerat 
dracontium  illud   a  nonnullis  dici  Indicum:   sed  qui  lectionem  illam 
vulgatam    accuratius    consideraverit,    fatebitur  Pliuium   ad  errorem 
Graecorum  indicandum  refutandumque  non  ita  uti  hucusqueleg:ebatur 
dicere   potuisse   sed  ei  dicendum  fuisse  aut  Indicae  (v.  29,  15.)  aut 
atterius  cintiabatis  ttotnine.     Rem  ipsam  accuratissime  exponit  etiara 
Dioscorides  5,  109.  coll.   Ideler.   ad  Aristot.  Meteor.  T.  II.  p..l4S. 
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Huc  accedit  quod,  si  Lidico  nomine  legitur,  pronomen  illi  statira 
sequens  inepte  ponitur.  Aut  enim  illi  sunt  Graeci,  qui  vere  sunt; 
tum  cinnabaris  nomen  non  est  Indicum  sed  Graecum;  aut  iUi  sunt 
Indi,  quae  est  lani  sententia;  tum  probandum  erit,  Indos  dracontioii 
vocasse  cinnabarim ,  quac  vox  cum  ipsa  sit  Graeca,  non  ab  Indis 
proficisci  j)otuit.  Et  quod  rem  conficit,  si  cinnabaris  apud  Indos 
aliud  nomen  habebat  neque  cinnabaris  dicebatur,  quomodo  ey  hoc 
nomine  Indico  huius  remedii  error  nasci  poluit,  cum  polius  Graeci 
culpam  hnius  erroris  mererent,  qui  remedio  illi  Indico  iiomen  Grae- 
cum  imposuissent,  quod  minium  quoque  indicabat? 

Suspicionis  vitio  item  sunt  liberanda  verba  Plinii  33,  140.  iam 
vero  et  tnensas  repositoriis  itiponimus  ad  sitstinenda  opsonia ,  ubi  cum 
iam  Conradus  Gesnerus  in  histor.  animal.  1,  134.  legendum  putasset 
fnensis  reposiforia,  Beckerus  in  Gallo  II.  p.  137.  certe  dubitat  uum 
scriptura  codd.  et  edd.  defendi  possit.  lustam  vero  huius  loci  expli- 
cationem  in  Petronio  Salir.  35.  {repositorittm  enitn  rotundum  ditode- 
citn  habebat  signa  in  orbe  disposita,  sitper  qitae  proprium  conveni- 
entettique  materiae  sfructor  impositcrat  cibittn)  et  36.  (iid  sytnpho^ 
tiiam  quattuor  tripitdiantes  procttrreruni  superioremque  partem  reposi- 
torii  abstulerunt  quo  facto  videmus  infra  scilicet  in  altero  ferculo 
allilia  rel.)  invei>isse  mihi  videbar  iam  in  editione  minore.  Scimus 
quantopere  Plinius  in  exag^itanda  sui  temporis  luxuria  sibi  j)laceat 
neque  verba  salis  gravia  inveniat,  quibus  illam  notet.  Quodsi  locum 
Pelronii  contulerimus,  tum  nobis  fatendum  erit,  Plinium  habuisse  cur 
superiorem  repositorii  partem  sive  quasi  contignationem  diceretnovam 
mensam.  Non  sumus  contenti,  ait,  repositoriis  argenteis  sed  his 
ij)sis  allera  imponimus  repositoria  quae  cum  et  ipsa  suos  portent 
cibos  sive  opsonia,  novas  mensas  iure  dixeris. 

Prorsus  non  intelligi  potuit  ex  lectione  vulgata  (Jiy)  loeus  34, 
141.  Obstitii  (ferro  ad  artis  opera  adhibendo)  eadcm  naftirae  beni^ 
^ttitas  euigentis  a  ferro  ipso  poenas  robigine,  eademqite  proiideniia 
nihil  in  rebtts  niortalibus  faciente,  qitatn  qitod  infestissimttm  mortalitati, 
Ac  primum  quidem  ex  /5  restituendum  mortalius  (coll.  36,  110.)  quem 
comparalivum  etiam  probat  Raderus  ad  Curt.  VH.  8,  15.,  cum 
Bl  iiTdhy  habeant  mortalibus.  Deinde  scribendum  facientis  ex  hr 
(coll.  Radero  et  lano)  pro  quo  BRTd^y  hahent  Jacienie,  V  autem 
Jacientem,  Postremo  pronomini  qiiod  subiiciendum  esset  ex  BTdhrP 
corruptum  in  esst  in  /  ,  omissum  in  R^y.  Quod  iam  ad  sensum  huius 
loci  altinet,  Harduinus  qui  unus  eura  videtur  curasse,  ex  vulgata 
scrij)tura  durissimum  modo  et  perquam  contortum  elicere  potuit; 
etenim  quod  vulgo  legebatur  faciente,  ad  nullam  vocem  apte  refertur. 
Restituta  autem  vera  scriptura  videmus  vocem  obstitii  referri  ad  §. 
138.  et  polissimum  §.  139.  ubi  Plinius  dixerat,  usum  perniciosura 
ferri  vjtae  instrumenti  pessimi  non  deberi  naturae;  tum  addit  §.  140. 
vitam  ipsam  honorem  miliorem  ferro  non  recusare,  quibus  expositis 
coronidis  quasi  loco  dicit,  naturae  quoque  (non  modo  vitae)  beni- 
gnitatem  providentiamque  vira  ferri  periiiciosam  imminuisse.     Amat 
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vero"PIinius  eadera  qda  h.  1.  ratioiie  iiaturae  quasi  ludibria  pingere, 
qaibus  vel  hominum  superbiae  vel  suis  ipsa  operibus  obviam  iens, 
quam  fragilia  siut  utraque,  doceat.  Naturae  pugnam  secum  ipsa 
disertis  verbis  memorat2, 102.  J04;  simillimum  vero  locum  de  natu- 
rae  beniguitate,  qua  sui  ipsius  cladem  minus  nocivam  reddit,  vide  18, 
291.     Adde  ind.  rerum  s.  v.  natnnt 

Locus  valde  notabilis  est  2,  11.  ubi  Plinius  de  ratione  quae  iiiter 
terram  et  raundi  circa  eara  circuitum  intercedit  italoquitur:  Sic  pari 

in    (tfrerm    nim    in    sno    qttaeque   conaiiifere  ^    inrequieto   mundi    ipsius 

consirtcta  circtntu,    qtio  semper  in  se  currcnfe  imam  afqtte  inediam  in 

foto  esse  terram  eandemqtie  universi  cardine  stare  pendrnfem,  libran- 

fem  per  qttae  pendeat,  ifa  solam  inmobilem  circa  eam  volubili  uniter- 

sttafe.     At  verburn    subslantivum   esse  omiltitur  in   Pab^p  (Robert); 

legitur  modo  in  «2V.    In  d  exstat  esse  terrartnn.    Omisso  hoc  verbo 

paulo  difficiiior  quidem  fit  primo  obtutu  oratio;  parendum  tamen  fiiit 

o|)limis    libris,    cum  vera   eos    priiebere    senlentia   loci  demonstret. 

j\am   verba  imam  —  terram^  si  iis  additur  <w,  apodosin  priorum 

verborum  efficiunt,  idque  iniuria,  cum  currenli  mundo  non  opponen- 

dum  sit  quod  terra  est  ima  et  media,  sed  quod  stat.     Hinc  apparet, 

verba  iila  parenthetice  esse  sumenda,  ut  minoris  momenti,  proiiomen 

vero  eandemqiie  non  esse  referondum  ad  sfare  pendenfem,  sed  ad  tmi- 

verso    (iia  logendum    ex   omiiibus   libris,   cum   tmicersi  nihil   sit  nisi 

coniectura  Sabollici)  cardine;  nam  illud  quoque,  ((uod  pendet  terra, 

non   summum   est,   sed   quod   pondens  stat,    cum  mundus  circa  eam 

movealur.     In  trauscursu  igilur  et  ut  omnom  quae  de   situ  torrae  et 

mundi  diconda  erant  dicerontur,  Plinius  verba  imam  —  cardine  ad- 

didit,    cum    ad   ralionem   moti   mundi   et   stantis  terrae  explicandum 

sufficerent  verba  ferram  stare  pendentem.    Praepositio  in  anto  tiniitrso 

cardine  omissa  e  superioribus  facillime  su])pleri  potest  (v.  ad  32,  8.), 

et  Pliuius  proprie  dicere  debebat  imam  atqtie  mediam  in  tofo  ferram 

eandemqve  irnam  atque  mediam  in  universo  cardine,   quo  tamcn  uou 

opus  fuisse  quivis  fatebihir. 

Ineptara  interpolationem  experta  sunt  verba2,  31.  ubi  Plinius 
de  sphaera  eiusque  inveutoribus  loqueus  ex  scriptura  codicis  d  et 
vulgata  V  ail:  sphaeram  ipsam  anfe  mtitfo  uiflas  invenit.  Ubi  quan- 
tum  ofFendat  illud  ante  midto,  inopte  comparatis  intor  se  astronomis 
clarissimis  Anaximandro  et  Cleoslrato  cum  Atlante  fabuloso,  non  est 
quod  multis  doceam.  lam  vero  in  ab^-Pp,  deinde  in  codd.  Barbari 
et  libro  Salmasii  exerc.  p.  57S.  b.  I).  lej!;itur  //wo  mandanie  mundo, 
m  li  exstat  ipsam  [rasura]  ante  multa,  Salmasius  coniecit  ipso  pan- 
dente  mundo,  At  non  deserenda  est  lectio  optimorum  librorum;  ete- 
nira  cum  Atlas  mundum  (roV  »n\umivTu  xSauor  Diodor.  Sic.  3,  60.  toV 
xwfiop  ao*'  idem  4,  27.)  humeris  suis  ferret,  ipse  mundus  sphaeram 
Atlanti  luandavisse   i.  e.  credidisse  bene  dici  potest.      ^i^ual  d'  amdv 

(Atkutnt)    la   niiH    11^1'   utJjQoloyutv  fiaxui^wffui  xul   lov  aqiuiQixdv  Xoyov  ek  rfr- 
^^WTioiv    Ti^Miov    iieviyxeHv,    acjp*    ^g    uiuag    do^ai    lov   nvfniavia    xoa^iov  inl  luiv 
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''ArXttVTog  wfiMv  ojffiadai,    tov   ^{■&ov    jtjv    jijg   a(palqxg   BvqtQLV    xtu    xaTaygaqtiiv 

aiviTTOfisvov,  Diod.  Sic.  3,  60.  coll.  4,  27. 

Verba  Plinii  2,  UO.  vastitas  caeli,  inmensa  discreta  alfitudine 
in  duo  afque  sqyfuaginta  sig;na  Pintianum  et  Scaligerum  ad  Manil.  p. 
67.  adeo  offenderunt,  ut  immensa  aliitudine,  discrefa  in  scriberent. 
Vere  quidem,  nisi  Plinium  synchysin  quandam  verborum  etiam  mul- 
tis  aliis  in  locis  admisisse  sciremus;  ita  ait  6,  76.  unam  Herctdi 
se.vus  eiiis  genitam  pro  unam  sex.  ei.  genitam  Herculi.  11,  80.  maiores 
(lupi  aranei)  interna  et  cavernis  exi^ua  veslibula  praepandunt  pro 
maiores  int.  et  exig.  vest.  cav.  praep.  14,  4.  in  ostentatione  has  prae- 
ferebant  optim  pro  in  ost.  opum  has  praef.  15,  58.  pomis  proprietas 
pirisqtie  vini  pro  pomis  pir.  propr.  vini.  17,  140.  £t  de  arboribus 
haec  quidem  frucftis  g^rafia  serendis  inserendisque  in  universum  sint 
dicfa   ubi   verba   haec  quidem  poue  inser,  collocaveris.   18,    150.  cuni 

amplifudine  inchoafa  granum    sed  nondum  inafura  • afjlatu  noxio 

casstim  —  evanescit  ubi  granum  poiie  mafura  melius  collocari  putes. 
20,  58.  qua  pisces  in  mari  deiecta  profinus  necanfur,  2 1 ,  52.  Folia  in 
coronamentis  zmilacis  et  hederae^  cortjmbique  eanim  obtinent  principa^ 
ttim,  ubi  verba  in  coronamentis  inter  earum  et  obtinent  simplicius 
collocarentur.  His  iocis  allatis  apparet,  participium  discreta  quam- 
quara  iuter  inmensa  et  altiftidine  positura  recte  ad  vasf-ifas  referri 
posse,  ita  ut  inmensa  altifudine  structura  ablalivi  absoluti  dicantur 
pro  cum  sit  alfitiido  inmensa,  qualis  slructura  ex  substantivo  et  ad- 
iectivo  constans  invenitur  eliara  6,  72.  8,  152.  12,  122.  37,  70.  Ita 
verba  si  intelliguntur,  Harduini  quoque  coniecturara  latitudine  non 
necessariam  esse  patet. 

Paulo   post  2,    114.   ubi  Plinius  de  origine  ventorura  loquitur, 
haec  vulgo  y  leguntur:   JSamque  et  e  /luminibus  ac  sinubus  et  e  mari 

videmtis ventos  coimirgerc ,  ubi  quod  siniibtis  scribitur  uni  de- 

betur  Harduino,  de  qua  tamen  forma  uti  etiam  de  Constantini  con- 
iectura  sinibus  vide  Cl.  L.  Schneideri  g;rammat.  lat.  2,  340  In  Rad^ 
exstat  nivibtiSy  P  habet  rivibus:,  sed  unice  veram  scripturara  nubibus 
hoc  loco  servavit  unus  Robertus  Crikeladensis,  quae  quoraodo  in  «i- 
vibtis,  litteris  b  et  v  consueto  errore  comrautatis,  transire  potuerit, 
quilibet  intelli^it.  Et  primurn  sinuum  coramemoratio  quamquam  per 
se  apta  (vide  Aristotel.  de  mundo  4.  p.  394  b  15.)  hoc  loco  non  est 
tolerabilis,  cura  sinus  simpliciter  uti  hoc  loco  dicti  ut  de  sinibus  maris 
intelligantur  nou  necessario  flagitetur,  sinus  terrestres  auteni  huic 
loco  prorsus  non  conveniant,  quia  de  terra  ventorura  causa  statim 
infra  verbis  et  e  terra  nunc  demura  emendatis*)  et  §.  115.  uberius 
de  iis  ventis  loquitur,  quos  concavi  vallium  sintis  ^enerant.  Deinde 
sinus  eliain  ea  de  causa  hoc  loco  a  Pliuio  non  allati  videntur,  quia 

*)  Scilicet  leg-ebatnr  ibi  vulg^o  fiy  ei  altos  quos  vocant  alianos  e  ierra 
consurgere^  quod  confirmant  HlPa  cum  Roberto  Crikeladensi ;  in  R\  ex- 
stat  e/,  at  Td  habent  ct  e  (juo  recepto  convenit  Plinio  cum  Servio  acIVerg". 
Aen.^  7,  '27.  flaius  omitis^  qui  cst  ripae  aui  pelagi,  altanus  vocnitir  qttnsi  ex  alio 
mari  sph*ans^  neque  opus  est  confug^ere  acl  rationes  Ideleri  meteor.  p.  78. 
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praeterea /i///i///«  et  mare  \enlos  gi>iiere  dicunlur,  quibus  comparari 
possuut  ob  similitudinem  maleriae  nuhes,  non  possunt  sinus.  Tum 
nuhiiim  commemoratio  prorsus  oiniui  j^osse  non  videlur,  quia  reliquis 
venlorum  geueralionis  causis  commemoralis  illae  solae  tacerentur 
si  h  1.  non  aflerrentur,  quas  cerle  Arisloleles  l.  1.  p.  394  b  17.  si- 
lentio  non  Iransmisil:  et  nubes  Plinius  h.  I.  eo  minus  omiUere  potuit, 
cum  lufVa  §.  131.  nbi  sinjiulalim  de  ec«iephia  loquitur  iternm  nubes 
tamquam  causas  venlorum  commemoraveril ,  ro  lamen  nt  locornm 
nalura  leil  discrimine,  ut  h.  1.  nnbes  simpliciter  aliVrret  tamquam 
unam  e  causis  generationis  venlorum,  illo  altero,  ubi  repentini  flalus 
sive  procellae  describendi,  ubi  de  irenere  igitur  ventornm  antea  in 
uuiversum  dictorum  loquendnm  eral,  (ansani,  wmh  hoc  ipsum  ven- 
torum  geiius  oriretur,  adderet.  Mirum  essel,  si  illic  Plinius  nubes 
tamquam  causam  ecnephiae  memoraret,  hic  nnbes,  quibus  in  univer- 
sum  \entos  elfici  sciebat,  silenlio  transmilteret.  Iloc  loco  de  nubibus 
ventos  creantibus,  illic  de  ecnephia  nubibus  creato  loquitur.  Uti 
hoc  in  loco  uni  Roberto  Crikeladeusi  vera  scriptnra  accepta  refer- 
tur,  ila  iuxta  vulgatam  (i  3,  123.  eidem  homini  idem  debetur.  Com- 
memoratur  ibi  a  Plinio  oppidum  Eporedla  SihijUinls  a  popuh  Homano 
conditum  iussis,  uti  RATdy  liabent,  ila  tamen  ut  in  T  ex.stet  condi; 
B  habet  condi/um.  Jussisse,  xVmbr.  II.  condi/um  iussisse,  Ambr.  1. 
condi  iussisse.  Et  Hardnini  (luidem  Broterii(|ne  scripturam  (y)  |)rae- 
fert  i\Iadvig:ius  opusc.  1.  j).  2hn.  qui  scile  ((uidem  ad  iussa  Sibijltina 
asserenda  laudat  SihjjUina  remedia  II,  10.>.  Sed  ut  taceam,  iussis 
non  ijpto  loco  posilum  vlderi,  nisi  torte  Aladvigius  illud  paulo  vehemen- 
tius  pone  SihijUinis  Iransiicere  velit,  scriptura  vulgata  (ti)  a  Roberto 

COnfirmata   Sihijliinis  Uhris  a  popuio  llomano  condi  iussum,   cuius  no- 

titiam  vir  praestantissimus  non  habuit,  ,et  omiies  difficultates  optime 
solvit  et  quomodo  ceterae  lectiones  ortae  sint  clare  docel,  Uti  vero 
nemo  ollenderetur,  si  Flinius  simpliciter  dixisset  Uhris  SibijUinis  condi 
iussum,  ita  verba  «  pop,  Hom.  addita  duriusculam  quidem  reddunt 
orationem,  sed  excusalionem  tam  ab  orationis  genere  Pliniano  quam 
a  necessitate  qua  addita  sunt  facile  invenient. 

Libro  4,  7.  in  Phociciis  oppidis  a  Pliiiio  commemoratur  Delphi 
tmh  mon/e  Parnaso  ciarissimum  in  /erris  oracuium  ApoiUnis,  uti  con- 
structione  satis  lanjjjuida  et  elnmbi  habenk'  ,V.  At  in  RATod  et 
apud  Robertum  exstat  clarissimi  et  oraculi ,  quam  omnium  codicum 
scripturam  permulti  Plinii  loci  confirmant,  quibus  genitivus  qua- 
litatis  andaciore  paulo  et  liberiore  ratione  et  rebus  et  hominibus 
additui\  ubi  vulgo  aut  aliae  structurae  usurpantur  aut  adiectiva  «/t- 
signis,  clarus  similia  ablativis  iun^untur;  vide  2,  82  fnincipes  doc/ri- 
nae  viri  4,  71.  Astijpalaea  Uberae  civitatis  7,  128.  Daphnis  gramma- 
licae  artis  (coll.  9^  28.  25,  7.  30,  IS.)  ^,  14.  Menander  incipientis 
iuventae  9,  16.  internorum  viscerum  putmo  9,  125.  lentor  cuiusdam 
cerae  9,  163.  gtutinum  atramenti  10,  172.  ancilla  mercenariae  stipis 
11,  66.  scorpio  veneni  serpentium  11,  190.  tris/is  ostenti  12,  25.  tere- 
hinihus  proprii  generis  15,  54.  tongissimi  pedicuti  18,  22.  vir  ctanssi- 
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mae  scientiae  22,92.  opHmihos  cibi  32.26.  diKgentimmus  medicinae 
33,  101.  lajns  spumae  candtdae  34,  62.  fecundissimae  oHis  34  81 
necjinem  habenhsdihgentiae  35,  20.  nostrae  aetatis  35,  74  heros  at 
solutmtmtoper,s  3.^,  112.  in  iis  cons,mmatae  vohptatis  35  11^6^. 
Sir^r^T *"*""*  ^^'  ^  celebc-rimigenerism,  191.  n^^os^ovi 
verba  totm  ammae,  totus  animi  2,  14. 

Sequiinr  locus  priore  paulo  impeditior,  nbi  interpretatio  ab  inter- 
Puncl,one  pendet.  kx  editionibus  Vulgatis  sciiicet  (?)  PI  nius  4  66 
He   Delo    msula   haec    narrat:    yuae  diu  Jiuctuata  ut  proditJ' s^a 

motum  tenae  non  sensit  ad  M.    Varronis  aHaten,;  M,S^Zod7dU 

ilLdZ:TTn  '."  .'"■%^^'-^r«'i«  var.  lectt.  3   18.  eumqursecu 
Harduinus  et  Broterius  (/)  verba  ad  M.  Varronis  aetatem  ad  seouentia 

.  pos'u ksH  S..:"''''  '•"'^''T  ""^'''"""«^-    Q"*""  '••'terpu.Xnem 
nni^  f,  ;  """1'  "i*""  *'  a''o™m  sententiam  Muciano  opposuisset 

quo  faclo  ei  scribendum  erat  senitt  pro  sen^it,  et  verba  le  aS 
sermo  esl  al.ter  ponenda,  uti  feie:  d,cia.,us  tame„„AMVaTj^, 
aeiatcm  /„s  roncussau,  p,.odi,lii.  At  cum  ipso  illo  temi.ore  praeteZ 
(sens^)  sit  usus  patet  enm  certum  aliquid  tempus  si>„ificasse  ad 
quod  ,|isq,ie  Delos  terrae  molum  „on\enseril^  Varro  igUur  cum 
aliis  philosophis  qnorum  de  Delo  terrae  motibus  iion  concussa 
opiniones  deridel  Seneca  natur.  quaest.  6,  26.,  immemor  eorSm  auae 

A.r^™.  •  Thiicyd.  2  8.)  Delum  terrae  molu  non  concuti  dixerat 
.4ccuratior  m  hac  re  Mucianus,  q„i  illas  ipsas  regioues  adiverM 
his  hoc  fac„„„  fuisse  „arravit,  e,'c„m  Plin  us  ,,ui  hanc  ,SKe 
vin  in  ludicanda  ilia  re  discrepautiam  nosse,  'e  drr"mendae '"« 
imparem  sentiret  ex  consuetudiAe  sua  utriusqu;  iudicZ  deinceus 
enumeravit  et,  cum  Varro  Delum  inconcussam  dixisset,  Mnckinus  vero 
uti  videtur  temporibus  uon  additis,  bis  molam  fuisse  tradidlsset  PlN 
b  t     "' '•«"'"/«•""^'■aetatem  Varronis  tamquam  illud  temjus  desc   - 

oii;,ioi,.^  n.l  •''"'  '*•''=»'"'»"'  •"'i«s  certe  litteratissim^i  auctoris 
opiuionem  Delos  inconcussa  manserit,  in  quae  temnora  ante  an 
post  Varronis  aetatem,  motus  terrae  k  Muciano  commemorati  ind- 
derint  parum  curans.     Hunc  igitur  errorem  Plinii  vel  potius  Var- 

cur^'lirp '"h  T""'  '"""•""'«  commissum  ab  illo  defeWuri  Mer 
curialis  et  Hardninus  veterem  interpunctionem  mutaverunt    ouos  sl 
seqmmur,  mira  inde  oritur  sententia.    Nam  ut  taceam   per  DraeL 
itum  lemDus  se,usit  Pli„iam  ,„m  sibi  contradicere    ^1™«  qu^mod; 
Jrr  c^,rTl..*r*'  niotum  non  sensisse,  modo  diiatMlslssl   quae- 
rilur  cur  Mucianus,  qui   dixerat  ad  Varronis  (cur  autem  ad  huius 

P"onc"u"s\mIi,,'.''  ^"^^'1  T'  ^'-'"^  aequaliL?)  aTtemD^d  "m 
»is  concussam  fuisse,  si  bis  tantum  in  universum  esl  concussa  nou 

^^r,K'  •f  *^"'  •'■*"""*'"  '"'''""•''  «in  «aepius  concussa  est'  cnr 
non  addiderit,  quoties  post  Varronis  aetatem  concussa  fuerit     To?! 

addii? '"Tr  ^?i?.S  ''*'^h''''  Varroniauae  tum  prorsus  est  otiosa  et  inej  e 
aadiia.    Aam  illnd  qmdem  statuere,  Mucianum  has  notitias  ex  Var- 
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rone,  etPlinittm  quacVarro  dixerat  non  ex  hoc  ipso  sed  ex  derivato 
denium  Muciani  foute  hausisse,  nimis  ridiculum  est  uuam  ut  longa 
refutatione  sit  opus,  cum  Plinius  ccrte,  quem  toties  Varrone  usum 
esse  sciraus,  non  Muciani  demum  de  Varrone  tcstimonio  egeret, 
quo  accedit  Plinium,  si  iudicare  voluisset,  se  hanc  de  Varrone  noti- 
tiam  Muciauo  debere,  nou  omissurum  fuisse  addere,  Muciauum  hoc 
ex  ipso  Varrone  sumpsisse.  His  autem  quae  ad  slabiliendam  vete- 
rem  interpunctionem  altuli  argumentis  Pintiani  quoque  coniecturam  At 
M.  F^arrmis  aelate  Mucianus  (quae  per  codd.  ^7' commendari  vide- 
tur,  in  quorum  hoc  o/,  in  utrisque  aetate  legitur,  cum  vere  illae  le- 
ctiones  tantum  errori  prioris  librarii  et  iuterpolationi  posterioris  debe- 
antur)  satis  refutatam  esse  credo,  per  quam  ceterum  illa  ineptia, 
cur  Mucianus  ad  rem  adeo  memorabilem  describendam  Varrouis 
potissimum  neque  Augusti  aetate  usus  sit,  multum  augetur. 

Interpunctionis  cum  mentionem  fecerimus,  memini  trium  locorum, 
oui  eadem  ratione  et  vindicandi  sunt  et  explicandi.  £t  primum  qui- 
dem  Plinius  de  auri  luxu  immodice  aucto  conquerens  (33,  40.)  ait: 
et  nos  sceleris  arguimus  illuniy  qui  jyrimus  auro  dignitatem  per  anulos 
fecit,  ut  habeant  in  lacertis  iam  quidem  (vulgo  pridem)  et  viri,  quod 
ejc  Dardanis  venity  itaque  et  Dardanium  rocabatur.  F^frioJae  Celtice 
dicuntur,  liriae  Celtiherice  (vulgo  Celticae  et  Celtibericae,)  Habeant 
feminae  in  armillis  digitisque  totis,  collo  etc. ;  etiamne  pedibus  induetur 
(vulgo  induitur)  atque  inter  stolam  plebenujue  hunc  medium  feminarum 
equestrem  ordinem  Jaciei  (vulgo  facit)?  Hic  particulam  ut  priori 
verbo  habcant  praemissam  aguoscunt  quidem  A«7,?y,  omittunt  BrPd, 
et  recte  quidem.  Hucusque  pendebant  haec  verba  a  superioribus. 
cum  referenda  sint  ad  inferiora,  ut  alterum  quod  sequitur  habeant  sit 
anaphora  prioris,  qua  ligura  Plinius  totus  rhetoricus  saepissime  utitur 
(V.  7,  4.  125.  9,  5.  14,  135.  141.  15,  108.  16,  95.  124.  173.  18,  3. 
19,  106.  22,  95.  136.  28,  8.  adde  ad  32,  33 )  et  haec  iudignatio 
claudatur  ultimis  huius  paragranhi  verbis  etiumne  sqq. 

Alter  locus  huc  pertinens  legitur  36,  119.  ubi  Plinius  de  thea- 
tris  Curionis  pensilibus  loquens  ita  exclamat:  et  per  hoc  (i.  e.  per 
illa  theatra)  quatritur  in  tribuniciis  contionibus  gratiuy  ut  pensiles 
tfibus  Jaceret.      Qualis  hic  in  rostris?    quid   non   ausurus  apud   eosy 

quibus  hoc  persiiasefii ?  Ita  vulgo  foede  iuterpolate  legitur.  Nam 
primum  prior  praepositio  in  ante  tribun,  recte  omittitur  iu  B^S^  cuni 
eam  habeant  RTdhry,  Deiude  pro  illis  faceret,  Qualis  hic, 
quod  nullus  codex  agnoscil,  B  habet  quutiat ,  quod  in  Rdh  transiit 
in  qualia  ei.  Quae  Viri  Docti  ex  falsa  illa  scriptura  coniecerunt, 
sciens  praetereo.  Codicem  B  unice  sequendum  esse,  perspexit  lauus, 
errans  tamen,  si  quid  video,  in  interpunctione  loci,  quam  ita  pro- 
posuit:  tribus  quatiaty  in  rostris  quid,  At  interpungeudum  est:  ut 
pensiles  iribus  quatiat  in  7'ostris,  quid  non  etc.  hac  addita  interpre- 
latione.  Curio,  id  quod  indignatur  Piiuius,  per  theatra  sua,  quibus 
populum  in  summum  periculum  adduxit,  suis  contiouibus  favorem  et 
gratiam  populi  quaesivit,  ut  populus  coutionibus  Curionis,  quas  hic 


in  rostris  habituru^  esset,  cum  ^twdio  ^  fav<>re  inter^sset.  In  iili^ 
vero  coutionibus  Curio  gratia  sua  fretqs  omnia  ausus  es^  et  tri^ 
pensile^  rpfassit.  Siugula  haec  ver))*  cum  vi  quadam  scrip^iitPliniu^; 
et  primuni  quidem  tribunicias  illas  coiitiones  commemor^vit,  alludens 
ad  famosum  illum  Curionis  tribujiQ,luu),  cum  j^  Caesare  corruptM^ 
pro  eo  cum  tribubus  egii  et  nij  ai^iplius  hac  via  sperandum  sil^i 
esse  videns  ad  Caesarem  in  Galliam  confugit  (Appian.  Civil.  II.  31 
-33)  Illas  vero  tribusPliuius  dicit  pettsiles,  in  hoc  adiectivo  ludens. 
Nam  cum  tribus  anlea  in  theatris  pependissent,  postea  etiam  pende- 
bant  i.  e.  incertae  erant,  qua  se  verterent,  totae  voluntate  et  nutu 
Curionis  pendentes,  qui  eas  in  orationibus  suis  in  rostris  ita^  q^assU 
(Uc.  Tusc.  3,  12),  uti  j^aulo  antea  in  theatris  quasserat. 

Tertius  locus,  ubi  de  cyano  gemma  agitur  (37,  119.),  e  codice 
By  ne  lineola  quidem  niutata,  ita  a  me  est  restitutus:  Optima  Scy- 
thica,  dcin  Cypriu,  postremo  Aegyptia.  Adulteratur  maxime  iJnciwa, 
idque  in  glmium  regum  Aegypti;  adscribitur  ei  qui  pimus  itnjrii,  Ad 
haec  yerba  illustranda  maxime   facit  Theophrastus  de  lapid.  §.  55. 

(jxtvaato^^  <5*  6  Ar/v7nio4  (xv.vog)  xul  ol  yQuiforrei;  tu  mQ$  Tovg  ^aailuq  m^\ 
jovio  /(juqoim^    t/,-  nQutrog  ^uinUvg  inou]at  ^i/tqv  xiJOivo}>,       |anUS    VCrQ     qui 

quomodo  locus  sit  interpungendus  non  perspexit,  verbum  adscrihiiur 
ad  superiora  referens,  haec  conjecit:  Po^fr^mo  Aegyptia  aduJieraiur 
muximc  iinctura,    ideoque  in   historia  regtm  Aeg.  adsaibiiur  ei  qui 

primus  eam  tinxii,  Sed  nihil  mutandum,  dqmmodo  locus  recte  inter- 
pungatur,  quod  ego  feci  verbo  adscribitur,  quod  lanus  cumedd.vul- 
gatis  ad  praegressa  refert,  nuuc  relato  ad  sequentia.  Quo  facto 
vox  idque  explicaudum  est  per  et  —  quidem,  quo  sensu  etiam  alibi 
apud  Plinium  legitur,  v.  7,  15.  i2i,  Ip.  29.  34. 

Huius  generis  locorum,  quibus  medela  e  solis  codicibus  erat 
uetenda,  agmen  claudat  locus  37,  45.  ubi  Plinius  ad  describe»dam 
luxuriam,  qua  Nero  in  muuere  gladiatorio  et  venatione  sucinumpro 
fudit,  narrat  tantam  illius  materiae  copiam  invectam  fuisse,  ut  retiq 
coercendis  feris  podiumque  iegcntia  sucinis  nodarcntur ,  arma  vero  pt 
libitina  ioimque  uuius  diei  adpurafus  esset  e  mcim^.  Ita  cum  verba 
ex  optimis  codicibus,  maxime  ^  B  essent  emeudauda,  accedunt  iis 
insuper  nova  verba  e  B  hausta,  quae  a  /V/A^/  absunt;  itatamenab 
illo  codice  adduntur  ut  aliquid  iu  iis  sit  nmtaiidum,  quae  ipsa  res 
effecit,  ut  de  hoc  loco  nunc  demum  agamus,  nacti  jta  aptum  trans- 
ilum  ad  alterum  dissertationis  nostrae  paput,  quo  coniecturas  de  ali- 
quot  Plinii  locis  corruptis  cpm  lectoribus  communicabimus.  Scilicet 
pone  V.  adparatus  U\  B  inveniuntur  haec:  in  vanaiione  pompae  ac 
singulorum  dicrum,  quae  recipienda  fuerunt  ita  ut  ac  omitteretur, 
quod  ex  syllaba  ae  orlum  sensum  verborum  turbat.  Res  enim  ita 
est  expedienda:  Nero  munus  gladiatorium  plurium  dierum  dedit  (Lips. 
Saturn.  1,  11.),  quorum  singulos  re  aliqua  raira  et  nova  insignire 
yoluit.  Variavit  igitur  pompam  singulorum  dierum,  et  cum  aliis  die- 
bus  alia  ex   materia  apparatum  et  arma  fabricari  iussisset  (v.  33, 
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53.),  totum  unius  horum  dierura  apparatum  e  sucino  fecit.  Pompam 
ig:itur  gladiatorum  ante  ipsum  ludum  traductorum  illo  die  totam  su- 
cino  ornavit  unde  patet,  non  pompam  ac  singulos  dies  sed  pompam 
-smgulorum  dieruin  fuisse  variatam.  Pompom  autem  nou  modo  de 
curruum  transvectione  sed  etiam  de  gladiatorum  traductione  dici 
luculenter  docet  Pseudo-Quintilianus  declam.  9,  6.  p.  173.  Bip.  Et 
mm  dies  aderal  iamqtte  ad  spectaculum  suppUcii  nostri  popuius  conve- 
nerat,  iam  ostentata  per  arenam  periturorum  corpora  mortis  suae  pom- 

pam  du.verunt.  Tantum  igitur  abest  ut  haec  verba  librarium  inter- 
polatorem  prodant,  ut  verba  vnius  diei  ostendant  eiusdem  muueris 
alMs  diebus  alia  metalia  prolata  fuisse. 

De   variis  g^eueHbus  aeris  locfuens  (34,    10.)   Plinius    Prodma 

(secundum  Deliacum)    inquit  iaus  Ae^inetico  fuit.     insula  ct  ipsa  nec 

aes  gi^nens  sed  officinarum  temperatura  nohilitala      Sed   multa  in  his 

rautant  codices.     Et  primum  quidem  et,  quod  habont  cum  codd    Ge- 

enii   rHdhP.iy,  omittit  B,  deinde  pro  ncc  aes,  quod  cnm  codd.  Ge 

lemi  habent  diiy ,   in  H  legitur  <•>/  ncc  uod ,  in  H  porro  e  nec  ?*    V 

habel  est  nec  est,   h  vero  est  nec  aes.     Tum  vocf  ,fi7>//.  praemittitur 

thi   in  A>,   quod  praeter  codd.  Gelenii  omittunt   i  Hdh^y.     Postremo 

^i^nens  praeter  codd.  Gelenii  habent  f  HPdhiy^  at  pro  eo  in  B  le- 

piXiT  si^netur.     Ex  his  lanus  coniecil:    Insula    et  ipsa  est ,    non  quod 

fht  nt^tiititr,   sed  officitiartttn  tcttiperatitra  tiolilitata!     At   in  hac   con- 

lectura  non  minus  quam  in  vulgata  lectione  mirum  quantum  lanffuet 

casus  nominativus  (itisula—  nohilitata),  et  secundnm  codicis  optimi  au- 

ctoritatcm  et  veslig^ia  scribendum  existimo:  Pro.rittin  laus  Aegitietico 

ftttt ,    ttisida    tpsa    aere  ttec  qttod  ibi  ^igtteretitr  sed  officittarum  tempe- 

ratura  tiohilifa/a.  ita  ut  illi  uominativi  auctore  B  in  ablativos  abso- 
lutos  mutentur.  Quod  deiude  scripsi  aere  nec ,  litterarum  elementis 
qualia  in  codd.  inveniuntur,  satis  accommodatum  videtur;  denique  ^i- 
gne7'etttr  reposui  neque  A>7>/i//i/r,  primum  quia  ratio  diplomatica  pro|)ter 
litteram  *•  illam  ma^is  quam  hanc  mutationem  commendabat  tum 
quia  glona  aeris  Aeg:inelici  tamquam  rei  praesentis  dudum  interierat, 
et  Piinius  id  modo  dicere  potest,  Aeginam  aere  suo  non  nobilitari 
sed  nobihtatain  fiiisse;  postremo  coniunciivus  huic  loco  uuice  est 
aptus  eamque  yim  ei  tribuit,  quam  indicativus  numquam  tribuere 
potuit.  tum  enim  Plmius  recte  iam  hoc  miretur,  ipsam  aliquam  in- 
sulam  acTe  nobilitari  potuisse,  miraculum  illud  augeri  dixit  si  quis 
reputet,  hauc  nobilitatem  insulae  non  aere  ibi  invento  sed  officinarum 
temperatura  contigisse,  ita  ut  ttec  quod  idem  sit  quasi  Plinius  dicat- 

et  eo  qtttdem  aere  quod  ihi  tton  gigneretttr,  qiii  quanlum  in  coniunctivo 

m?*^''^"""^  ''^^**^^  copulando  sibi  indulserit,  demonstravi  ad  33, 
— L^*  ^l""*  '^        "^^^  nobllitata  prorsus  est  Plinianum,  quod  cura 

*)  „Permulti  loci  apud  Plinium  clemonsfrane,  paulo  liberiorem  eum  in 
coniunctivo  post  pronomen  relativum  ponenclo  fuisse,  ubi  severTores^ti- 
stions  sermonis   e^es  incHcativ,^  postllabanf ;  vide  !>,  4.  6^6,74.' 6^1X3. 

23    31    l\    in     107   \%   H'  :^  ?n  J^^  ^^-  '^^-  ^^^'  ^O,  4  52.  107. 'll9.  31,  1?8. 
23,  31.  dd,  111.  Ul.  142.  34,  ib.  19.  74.  m,  35,  56.  36,  78.  161.  37,  5.66.  82.  199.*^ 


malti  ahi  eius  loci  tum  35,  164  36,  21.  26.  comprobanf.  Nec  quod 
vero  per  durum  consonarum  concursum  non  offendet  eum,  qui  memor 
est  observationis  nostrae  ad  32,  24.*; 

De  labyrinthis  dicens  Plinius  36,  86.  plurimum  in  Aegyptio  de- 
scribeudo  versatur,  de  quo  haec  habet:  Aegtjptius  ititroitu  lapide  e 
Pario  colwttttis;  reliquis  c  Sijetute  tnolihus  composifis,  At  loilge  alia 
hic  dant  codices:  introifu  lapidis  e  Paro  BRTel,  ititroitu  lapide  e 
Paro  V,  ittfroitu  lapidis  e  Pario  d,  in  ititroitu  lapideis  e  Paro  P, 
iittroitu  lapidcis  operalo  h,  infroitu  lapideis  operto,  r.    Hinc  unum   in^ 

froifu  seryavit  >,  itttroitu  htpidc  e  Pario  scripsit  Harduiuus  et  cum 
eo  Broterius  /.  Tum  columidsque  reliqua  habet  B,  colutntiis  relique 
VTd,  colttittnis  reliqttae  Plr .  colutntiis  reliqttis  scripsit  Harduiuus  (y) 
quain  coniecturam  confirmant  R  (?)  h,  colttmnis  reliqttisqtte  habet  K, 
columnisquc  reiiquis  ,5.  Quod  iam  ad  priora  verba  attinet,  nihil  mu- 
tandum  in  lcctione  optimorum  librorum,  cum  verba  sint  ita  explicanda: 
Aegijptitis  \\\  ititroifu  (de  omissa  praeposilioue  in  v.  ad  33,  I6.)tectus 
fornicibus  lapidis  ( ^enitivi  usum,  ut  dicatur  de  materia,  unde  res 
genitivum  re^ens  est  fabricata,  comprobant  loci  qualis  est  §.  89. 
fortiices  qttadrafi  lapidis)  e  Paro  (i.  e.  Parii;  v.  ad  35,  43.  p.  38.  ed. 
nostrae).  in  sequeutibus  autem  scripsi  columnis  dotnoque  reliqua,  cum 
auctoritate  codicis  ontimi  id  satis  fulciri  putarem;  nihil  in  huius 
scriptura  mutavi,  expleta  modo  lacuna,  cuius  clarum  vestigium  copula 
que  indicat,  ea  ratione  quam  et  ipsius  loci  sententia  et  ratio  pa- 
laeographica  commendare  videbatur,  cum  propter  primae  vocis  co- 
Ittmttis  elementa  vox  dotno  facile  excidere  posset.  Labyrinthus  autera 
domus  a  Vergilio  dicitur  (Aen.  6,  27),  et  ipse  Plinius  singulas  aedi- 
ficii  partes  saepe  dotnos  dicit:  v.  §.  87  88. 89.  In  extrerao  loco  habet 

estettiie  Bl ,  exicnife  B2,  sienite  VTPd ,  setitite  h,  semitae  r,  uuura  c 
seryavit  /?,  e  si/etilte  scripsit  Harduinus  (y)  cui  accedere  dicitur  R  (?). 
Alii  alia  coniecerunt,  lanus  scripsit  coluttitiis^  quae  reliqttae  (coluranae 
sunt),  stjettitae  tnolibus.  Scribendura  potius  fuit  e  stjenitae,  ita  ut 
totus  locus  iam  talis  prodeat :  Aegtjptim  introitu  lapidis  e  Paro,  co- 
Ittmttis  dotttoqtie  reliqua  c  sijenitae  molihus  composiiis. 

Insaniae  in  vasis  myrrhinis  parandis  mentione  iniecta  (37,  18.) 
Plinius  ex  vulgata  scriptura  ita  narrare  pergit:  Excrescitque  (1.  Ei 
crescit  e  B)  in  dies  eitts  rei  ItLvtis  (|.  eius  lu.ruria  sc.  myrrhini  6  B) 
myrrhino  LXX  talentis  (1.  HS  ex  B)  empto,  capaci  plane  ad  sex- 
tarios  tres  calice  Potuvit  c.v  eo  atite  hos  annos  consularis,  ob  amo- 
retn  adroso  margine  eitis.  Illud  e.v  eo  attte  hos  habet  P,  attie  hos  dh; 
omnia  haec  verba  oraittit  B  et  recte  quidera.  Nam  vulgatam  h.  I. 
scripturam  foedc  esse  interpolatam  et  corruptara  tribus  argumentis 
cvincitur.  Et  primum  quidem  verba  mtjnhino  —  calice  non  faciunt 
iustam    apodosin   verborum  proxirae  praecedentium:    deinde  ante  hon 

.  .   '^  .„Plinins  voces  (fuales  snnt  nc  litterls  c  et  qu  praemittere  non  dubi- 

?^\la^^.\^'  ^\  ^^'  ^\.'^-  ^^    ^^'  ^^-  "^l-  '^^'  248.  17,  253.  18,  S05.  24,   2. 
25,  119.  141.  28,  42.  187." 
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annos  inepte  dicitur  iiuniero  annorum  omisso,  donique  confmlaris  tum 
demum  dici  potuit,  si  aut  nomen  viri  aut  pronomcn  pro  viro  additur. 

Hinc  legcndum  est:  El  crescit  in  dies  eius  lu.vwia  Mijrrhino  LXX. 
HS,  emptOj  cupaci  piane  ad  se.rtarios  tres  calice,  potaiit  T.  Annius 

consularis  rel. ,  ut  intelligatur  unus  e  cortsulibus  suffectis  fortasse 
illius  temporis.  Ceterum  de  nomiue  cerli  aliquid  affirmare  non  au- 
sim;  meae  sententiae  anctor  mihi  fuit  nomen  annos, 

Horuni   myrrhiuorum  colorem  descripturus  Plinius  (37,  2!.)  ait: 

sed  in  jrretio  varietas  colonnn  stihinde  circumagentibiis  se  maculis  in 
parpuram  cundoremque  et  tertium  e.r  utrotpiey  is;nescente  (jta  BPCdehl/s 
ig^nescentem  S  ad  superiora  referens)  veluti  per  transitum  coloris  pur- 
pura  aut  rubescenfe  lacteo.  Tres  ultimas  voces  ita  Bdh  referuut; 
a  mbescente  lacteo  habet  Anibr.  \.  rnhescente  aut  iucte  candescente 
CPf5,  candescetile  aut  lucte  rubescente  K,  quod  probat  cum  Roloffio 
Bultmannns  in  Mnseum  der  Alterth.  2,  551.  Ego  quoque  tale  aliquid 
Plinium  scripsisse  arbitror,  ut  tamen  a  lectione  optimorum  librorum 
non  adeo  multum  recedendum  pulem.  Et  quamquani  de  hoc  loco, 
nisi  ipsis  myrrhinis  certis  denuo  repertis  aut  saltem  codice  prorsns 
integro  detecto,  cerli  aliquid  vix  proferri  poterit,  coniecluram  tamen 
hic  apponere  liceat ,  qnae  tamqua-m  fundamento  verbis  Plinii  nititirr, 
e  purpnra  et  candore  tertinifn  oriri  colorem  transitu  ulriusque  prio- 
ris;  hunc  tertium  fuisse  ig^iii  similem,  hoc  probabile  facit  et  vox 
ignescenie  quae,  quocumque  refertur,  coIoiTm  igneum  adfuisse  testa- 
tur,  et  auctoritas  isidori  origg.  XVI.  12,  6.  apnd  quem  haec  leguntur: 

f^arietas  cins  in  purpuram  cundwemque  et  ignem.  lam  vero  apparet, 
uti  colori  lacteo  trihnitur  transilus  rubescentis,  ita  purpurae  transitum 
candescentis  tribnendnm  esse,  quod  iain  ex  vocibus  purimram  can- 
daremque  consequitur;  utrique  enim  colori,  ubi  de  eius  transitu  sermo 
est,  color  opposilus  addendus  i\\'\X,  unde  qtiivis  intellig;it  ignescente 
purpura  h.  1.  dici  non  posse.  Hinc  Plinium  scripsisse  existimo:  et 
teriiitm  ex  utroquc  »^//<v>c<»/i[tem ,  candescen]/<*  veiuti  pcr  transitum 
ctdoris  pnrpura  aut  rubescente  iacteo  Ita  auctoritas  codicis  B  (ubi 
quod  legitur  in  fmtjmrn  ant  mero  librarii  errori  aberrantis  oculis 
suis  ad  proximc  sequentia  verba,  ubi  quod  scribere  debuit  in  /.v, 
scripsit  iv-v,  praepositione  per  errorem  iam  supra  posita,  aut  emen- 
dandi  studio  debetur  quo  vox  praegressa  trunsitum  invitavit)  et  ce- 
terorum  optimorum  libroruni  servatur,  et  quoniodo  error  orlus  sit 
facillime  explicatur.  Bergkius  exercilt.  Plin.  1,  32.  coniccit:  cohris 
in  candorem  e  imrpuruy  aut  rubescentis  e  lucteo. 

De  topazis  uarrat  Plinius  (37,  109.)  Eudem  solu  nohilium  (gem- 
marum)  limam  seniit,  ceierae  Nu.vio  et  cotibus  poiiuntur.  In  his  ex- 
tremis   codices  mullum  variant,  cum  Bl6»  habeant  nu.ro  et  cotihusy 

B2  saxo  ei  cotihus,  r  na.vo  ei  coie,  h  no.vo  ei  coie^  d  noxoque  coie, 
KP  saxo  et  cote,  codd.  Gelenii  et  fl  Na.viis  cotibusy  codd.  (?;  Har- 
duiui  et  y  Na.vio  et  cotihus.  At  huic  lectioni  obstat,  quod  uti  iam 
Glockerus  de  gemmis  Plinii  1 ,  24.  observavit,  Pliuius  36,  54.  cotes 
e  Cypro  insula  advectas  appellari  Naxium  dicit,  unde  cum  Naxio  et 
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coHbtis  iiihil  sit  iiisi  A«.rit«  colihm  ei  co/.itts,  aiit  ciiiii  codd.  Ge- 
lenii ,  hoc  nuidem  loco  iit  videtur  iuterpolatis ,  JStuvns  coufx.s  repo- 
neiidum  aut  simpliciter  scribendum  Na.rlo,  ceteris  omiiibus  adclita- 
mentis  aut  glossematis  deleudis.  Huc  enim  ducit  codicum  leclio 
Na.ro  postea  corrupta,  cui  cum  adscriptum  esset  glosseina  td  est 
cotibus,  haec  verba  uti  fit  paululum  immiitata  (v.  Hand.  lurseil.  l, 
.540 )  iu  ipsam  oratiouem  sunt  recepta.  Vocem  coobus  dubiae  csse 
originis  illud  eliam  coraprobat,  quod  in  codicibns  modo  cote  modo 
coiibus  leffitur.  Aliam  coniecturam ,  quara  Odofr.  Mul  erus  in  edi- 
lioue  priore  archaeolog.  p.380.  protuterat,  ipse  in  editione  altera 
6.  310,  3.  et  §.  314,  2.  tacite  revocavit.  _  .^„  .  o  .  .  • 
Ubi  de  lcucochrysis  narrat  Plinius  (37,  128.)  ait:    Suni  etm 

hoc  gencre  tapniae ,   sunt  et  vitreis  similes,  velut  croco  Julgentes.  p- 
Iro  aihilleranliir.  Ul  risu  discerni  non  possinl,  taclus  deprendit,  teptdiw 
in  riireis.     His  in  verbis  e  codice  B  emendatis  fateor  me  yocem 
riircis  priore   loco   collocatam  non  intelligere.     Loquitur  flinius  fle 
lencochrvsi  generibus,  quorum  nnum  dixil  capnias;  scquitur  alterum 
genus  velut  croco  fulgens.     His  gemmis  non  peculiare  aliquod  no- 
men   tribuit  sed  simplicitcr  vilreis  similes  dicit;  at  quibus  vitreis? 
Nondura  vilreas  memoravit.    Id  vero  eo  magis  offendat  necesse  es  , 
cum  infra  vilrcas  ut  leclori  iam  notas  afferat  et  vilro  adulterari  dicai 
Hinc   ceitissime  mihi   est  persuasura   haec  verba  esse  corrupta   et 
Plinins  videlur  scripsisse:   suiil  el  vilreae  is  (i.  e.  ns)  sttmles,  quae 
verba  postea  coaluerunt.     Potcstne  forlasse  cura  hac  gemma  com- 
parari,  quam  Theophr.  lapid.  §.30.  commemoravit  xmUt.Svit 

Difficillimus  locus  est  2,  20.  ubi  Plinius  postquam  docuit,  qnam 
absurdis  de  iialura  deorum  opinionibus  vulgns  hominum  sit  deditum, 
ila  nerffit-     -^gere   ciiram   reiiim   himanarum   tUiid  qutdqma  est  stim- 
mum,   aniw  lam   Irisli  alque  mullipUci  minislerio  non  pollut  credamus 
dubilcmiisne?     Vi.r  prope  esl  luiUcare ,    ulrum  magis  condticat  gnier, 
humano,  miando  aliis  nuUus  esl  deoriim  respccltis  ahts  pudendus    t>cn- 
Dsi  locum  qualis  in  codd.  exstat  (dubiiemusne  habent  dp,  dubtietmm^e 
©abffV,  itubiiamusve?.\  quamquam  particulae  anne  et  ne  vel  (quort 
i.rorsus  ncquit  lolerari)  ve  in  apodosi  coniunctae  eum  corrnptum  esse 
perspicue  docent.     DubitaiUes  vero  opponi  credentibus  palam  ht  ex 
verbis  sequentibus  aJiis  nuUus  -   aUts  pudendus,  ubi  priores  aht 
siffnificant  dubiianies,   postcriores    indicant    crerf«»/fs.     bt   riinmm 
quidem  ad   dubilationem  magis  pronum  esse   apparet  ex   simillimo 
loco  §    26    (veriim   in   Ms   deos  agere  curam  rerum  humanarum  credi 
e.r  usii  riiue  csi),   uude  iam   certissime,   uisi  fallor    elucet  yerbum 
diihiiemusne  collocaudum  esse  pone  v.  summtm,   H  homines  in  rtuas 
omuino  classes  discerni,  alteram  eorum  qui  dubitant  summura  numen 
curam  rerum  humauarum  agere  et  nullum  deorum  respectum  habent 
alteram  eorum  qui  credunt  quidera  agere  sed  inepte  credunl,  quia 
iis,  si  credunt,  simul  ctiam  credendura  est   summum  nnraen  per  H  am 
curara   non  pollui   tam  tristi   atque  multiplici  ministeno  (i.  e^  mn i- 
stris  coU.  ad  35,  17«J.  p.  102.  ed.  nostraej,  quamquam  lUos  eo  poilni 
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• 
nemo  negabii.  IVIira  vero  traiectio  vocis  dttbiicmusne  mihi  videtur 
exphcari  posse,  qiiod  librarius  codicis  archet>pi  propter  homoeote- 
leuton  vocis  sequentis  «/,/ie  ad  hanc  properans  illam  omisit  et  postea 
margini  adscripsit  unde  per  librarium  apographi  illinc  transscripti 
aut  peT  casum  aut  per  subtilitatem  quandam  ingenii  voci  crcdamus 
est  subiecta  utpote  cui  maxime  videretur  congrua.  In  sequentibus 
vero  rix  habent  Pabdgp,  m  o  exstat  Nc  viv,  quae  scriptura  nisi 
erron  solemni,  syllabas  easdem  repeti,  debelur,  fortasse  affirmativa 
iUa  parlicula,  quae  vulgo  nae  scribitur  (Hand.  Tursell.  4  23  ) 
agnosci  potest,  aptissima  sane  ea  g^ravissimae  sententiae,  quae  in 
liis  yerliis  inest,  miamquam  non  sum  ig^narus  eorum  quae  post  alios 
monuit  Haasius  ad  Reisig.  schol.  grammat.  Lal.  p.  379  J^Aero  pro 
hcei  cum  '"fi"»tlvo  iungerc  Plinio  est  usitatissimum;  v.  7,  L  M,  B7. 
135.  9,  5.  93  97.  99.  IJ,  87.  1)L  14,  6S  16  84  17  16  51  IQ 
171.  20,  95.  203.  22,  16.'  30.  23,  72.  11^2^  72  30  137  VlSJ^' 
Simili  ratioiie  corrupta  verba  (3,  109.)  similiter  etiam  tractanda 
videntur,   ubi  Plinius  ex  vulgata  lectione   ita  loquitur:    Nar  amnis 

cvhauni  illos  (lacus  Velinos)   sulphnds  uquis;    Tibcrim  c.v  his  peicns 
replei   e   monie   tiscello    labcns    iu.via    Vacunuc    ncmora    cf  Realc    in 
eosdcm  condiim      Nihil   in    his   e   codd.  est  cnotatum  nisi  quod  pro 
labens  in   HAd  legitur  aves;    multa   tamen   mutat   Dalecampius   qui 
lioc  recte  sensit,   nonnulla  in  iis  esse,  quae,   uti  iam  leeuulur   Pli- 
nium  scripsisse  uon   est  credibile.     Nam  quid   sibi   velint  evLurii 
tllos  stilphurcis  aqms    „emo  facile  dixerit  praeter  Harduinum  qui  mire 
ea  interpretatur,   Jacus  corrumpit  in  quos  conditur.''     lam  iios  ad- 
verlit  scriptura  omnium   codicum  aves  pro  labcns.  quam  corruutam 
quidem  vestigium    tamen   verae    scripturae   indicare  puto.      Videtur 
scihcet  Plinius  tale  alimiid  scripsisse:   Nar  amnis  c.vhaurii  illos  al- 
bens  sulphureis  aqms;    Tibcrim  cv  his  pclcns  rcphl  c  monlc  FisceUo, 
luxia  racunae  rel.    Et  albens  quidem  corruptum  in  aves  et  casu  vej 
interpolatione   potius   in    alium   locum  delalum  recte  mihi  videor  re- 
s^ituisse   secutus    Vergil.    Aen,  7,   517.    Suiphurca  Nar  aJbus  aaua. 
Ueinde  verba  e  monie  Fisccih  indicant  regionem  ubi  XarinTiberim 
mcurrit;    prorum|)ere  quasi  videbatur  eo  in  loco  e  monte  Fiscello 
ut  aquam  suam  Tiberinae  misceret,  ei  cum  vi  alioua  Plinius  locos 
sib,  opposuit,   ubi  Nar  in   lacus   Velinos.   ubi   in  tiberim  incurHt! 
Lerte  multo  aptius  hoc  dictum  est  quam  quod  vulgo  leeilur  e  monie 
FisceUo  labens,  quod  quocumque  verteris  difficullale  el  ineptia  aliqua 
vmt'a      '^"'""  «^'^^'^"^^s   editores   veteres  (,?)  pro  e   monie  scripTe- 

Foede  interpolatus  est  in  edd.  vulgatis  locus  (5,  42.)  ubi  Pli- 
nius,  postquam  de  insulis  maioribus  Africam  inter  et  Italiam  sitis 
exposuit,  ita  pergit:  ^/  conlra  Carihaginis  sinum  duae  AZimori 
arae,  scopuh  venus  quam  imulae,  inier  SiciHam  ma.vime  et  Sardiniam, 
Auciores  suni,  el  has  quondam  habilalas  subscdisse.      Ante  omnia  ob- 

servandum  est,  Plinium,  quod  viros  doctos  non  attendisse  mireris 
n.  1.  (le  duplici  msularum  congerie  esse  locutum.     Id  docent  verba 
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conira  Carihaginis  sinum  et  iniei^  Siciliam  maxime  ei  Sardiniam ;  in- 
sulae  enim  quae  contra  illum  sinum  sitae  erant,  vix  dici  possunt 
etiam  inter  Siciliam  et  Sardiniam  sitae  fuisse.  Huc  accedit,  quod  in 
uniyersum  alterutra  situs  significatio,  si  de  una  modo  insularum  con- 
gerie  Plmius  cogitabat,  prorsus  erat  otiosa,  et  quod  Plinius  tum 
certe  utramque  situs  significationem  sibi  apposuisset  neque  nonnullis 
yerbis  interiectis  alteram  descriplionem  ab  altera  discidisset.  Tum 
hic  unus  est  locus,  quo  ex  vulgata  certe  scriptura  Acgimuro  insulae 
etiam  ararum  nomen  tribuitur,  cum  scriptores  qui  illam  insulam  com- 
inemoraverunt(Strabol7,p.b34.  Livius  30, 24.  Stephanus  Byz.  s.  h  v 
Horus  II.  2,  30.  Ptolem.  geogr.  IV.  3,  44.  Antoninus  itiner.  p.  515.) 
nusquam  harum  nomen  addiderint,  quod  non  magis  factum  fuisse 
videmus  ab  iis,  qui  de  aris  sunt  locuti  (Verg.  Aen.  1,  109.  ubi  v 
^eryium).  bt  quomodo  putare  possumus,  easdem  has  insulas  diverso 
nomine  esse  significatas,  cum  Stephanus  Byz.  Aegimorum  insulam 
habitatam  esse  dicat,  incolas  eius  Aiyi^oqixw;  appellans,  Varro  autem 
apud  Servium  de  aris  haec  habeat:  vereniur  in  pclago  htieniem  insw 
iam,  qucfn  locum  vocani  Aras,  et  ipse  Plinius  de  pristinis  horum 
scopulorura  verius  quam  insularum  incolis  modo  perquam  caute  lo- 
quatur?  His  iam  omnibus  de  causis  locum  corruptum  esse  fatendum 
est;  accedunt  codicum  lectiones  e  quibus  haec  sunt  enotata:    Aesi- 

moraccc^  Rea  ulem,  R.  Aegimocrcca  Re  aulem,  a.  egimere ,  caree 
aulem,  Id.  Acgcmo  aerea,  r.  a  gremio,  Nl.  e  gremio^  N2a  Aegi- 
mon  a  re,  /9.  Aegimon  arac,  Harduinus  y.  Quibus  e  vestigiis  co- 
dicum  reposui,  quod  proxime  ab  iis  videbatur  abesse:  Aegimuroe' 
arae  atttem,  ut  lam  Plinius  dicat,  duas  Aegimuros  contra  Carthaginis 
sinum  sitas  fuisse,  aras  auicm  scopulos  verius  quam  insulas  ab  illis 
magis  occidentem  versus  inter  Siciliam  et  Sardiniam.  Cur  autem 
de  duabus  Aegimuris  loquatur,  cum  ceteri  scriptores  unam  modo 
huius  nominis  insulam  noverint,  illud  inventu  non  est  difficile  Ae^i- 
muroc  iwrro  neqne  Acgifm^^^  scripsi  codices  quam  accuratissime 
seqiiens  (v.  ad  32,  147.*)  Ceterum  meam  coniecturam  iam  Pintianus 
quadamtenus  occupavit  duac  Aegimuros  ei  arae  scribens 

Nili  cursum  et  dotes  tractans  Plinius  5, 59.  ad  Syenen  pervenit-  ita 

tocaturpentnsuht  miUe  passuum  atnbitnin  qua  Castra  suni,  lalereArabiae- 
ct  cx  advcrso  insulac  IV,  Phihte.  Prorsus  hic  siugularis  est  opinio 
illorum  hominum ,  qui  numero  quaternario  significari  dicunt  insulam 
quattuor  millium  passuum  ambitu.  Hanc  ipsam  sententiam  Pintianus 
verbis  trauspositis  et  luxatis  in  orationem  inferre  est  conatus  Sed 
de  numeris  hoc  loco  prorsus  non  cogitandum  existimo ;  imo  lonffe 
aliud  quid  Plinius  scripsisse   videtur,  quod  in  ipsa  huius  loci  scri- 

'  *)  „De  exitu  nominativi  plur  sec.  decl.  in  oe  pro  i  in  substantiris 
Graecae  orig^inis  v  4,  52.  5,  92,bis.  130.  bis.  6,  17.  195.  coll.  Reisig.  schoV 
pammat.  Lat  p.  73.  c.  n.  Haasu,  Tzschuck.not.  crit.  ad  Melam  I.  13,  2.  II. 
1,  2.  Bambergensem  codicem  m  talibus  vocibus  saepe  ^'  habere  monet  la- 
nus  p.  uoo* 
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ptura  iriest.  Nam  si  meminimus ,  oranes  nostros  codices  ex  codice 
litteris  raaiusculis  sed  iis  saepe  male  intellectis  scripto  manasse, 
non  improbabile  est,  in  illo  rta  cxaralum  fuisse:  EST  e,r  adverso 
inmlA  Elf^s  Philae.  Quam  parvae,  quam  fere  nullae  mntationes 
ita  a  iw>bis  factae  sint  non  est  quod  demonstremus;  unum  quod  de  syn- 
chysi  pronominis  eins  ad  opmionem  nostram  refutandam  proferri  pot- 
est  expeditur  iis  quae  supra  p.  15.  de  similibus  synchysibns  apud 
Plinium  obviis  dixi  ad  2,  110. 

Nilum  deserere  non  licet,  nisi  prins  locum  memorabiiem  de  il- 
lius  ostiis  agentem  paulo  accnratins  inspexerimus.  Plinius  scilicet 
5,  M.  ubi  cefeberrima  sept^m  ostia ,  proximum  Alexandriae  Canm^r- 
cnm,  dein  Bolbitinum,  Sebennyticum,  Phatniticum,  Mendesicum,  Ta- 
niticum  ultimumque  Pelusiacnm  comffiemora\it,  ad  nonnuUas  urbes 
ibi  sitas  ennmerandas  transit,  quarum  uhimam  dicit  iVflttcrfl/«w,  unde 
ostium  qitidam  Naucrctiidcum  Haminant  quod  alii  Heracieotictim^  Ca- 
nopico  cui  proximtm  est  praeferentes  lam  in  eo  sane  Pintiano 
assentior,  quod  de  corruptela  hurus  loci  cog^itavit,  quamquam  veram 
viam  non  est  ingressus.  Scilicet  offendit  primura  illud  quod  ex 
verbis  Naucratiticum  —  Heracieoticum  non  patet,  cui  taTidem  ex 
septem  ostiis  supra  commemoratis  duplex  illud  nomen  tributum  fu- 
erit;  in  Hlis  enim  septem  ostiis  Heracleolicum  a  Plinio  non  est  no- 
minatum.  Huc  accedit,  quod  diserta  velerum  scriptorum  testimonia 
loco  Pliniano  qualis  nunc  legitur  refragantur ;  Slrabo  enim  2.  p.85. 
et  Ptolemaeus  ffeogr.  IV.  5,  10.  oslium  Canopicum  cognominatum 
fnisse  tradnnt  Heracleoticum.  Tum  ex  scriplura  vulgata  nescimus 
quid  sibi  velint  ullinia  verba  sensu  prorsus  destiluta.  Hinc  PJinium 
SCripstsse  existirao:  quod  aiii  Boiintinum,  iteracieoticum  Canopico, 
cni  ptoxhnmn  est,  praeferentes.  Non  quidem  scimus  ex  ipsis  scri- 
ptoribiis  veteri^s,  Bolbitino  ostio  cognomen  Naucratiticum  fuisse; 
sfed  cum  Naucratis  oppidum  illi  Nili  bracchio,  quod  in  ostium  Bolbi- 
tinum  exit,  adsitum  fui^se  constet,  coniectnra  nostra  fit  perquam 
probabrlis.  Per  ultittia  iaih  vei*ba  Pfinius  dicit,  nomen  Heracleoticum 
praelatum  fuisse  ab  illis  iisdem,  qUi  Borbitinum  dixerunt  Naucrati- 
ticum,  in  eo  bmchio  cui  Bolbitiuum  esl  proximum,  in  Canopico; 
id  ita  effert,  ut  ipsttm  Hefacleoticurti  ostium  Canopico  esse  ab  illis 
praelatum  dicat. 

His  vero  dtimetis  criticis  relictis  ad  duos  locos  transgrediamur, 
qni  rnterprete  egere  videbantur,  cum  a  prioribus  editoribus  non  ita 
illustrati  essent,  nt  homm  sentientiae  accedi  posset.  Et  initium  qui- 
dem  faciamus  ab  iBt)  loco  ubi  Plinius  (2,  92.)  de  cometis  loquens, 
haec  sidera  moiHalibus  semper  terrifica  non  leviter  piari  narrat ,  uti 
factum  fuisse  cii^  vhiu  uctaiio  consuiey  iteramquc  Pompei  ei  Cae- 
saris  beiio.  Haec  Harduinus  referl  ad  a.u.711.  quo  Hirtio  etPansa 
consnliiiils  in  pugna  Mntinensi  occrsis  Octavianus  viginti  annos  natus 
consttl  0st  declatatufe.  Sed  erroris  Harduinum  multa  convincunt; 
primum  quod  PDnius  dicit  OfctaVium  neaue  Octavianura,  deinde  quod 
dc  civili  motu  loquitnr  neque  de  civili  bello  tura  gravissimo,  porro 


y^ 


Juod  de  solo  consule  Octavio  neque  de  eius  decessoribus  el  collega 
K  Pedio  sermo  est,  denique  quod  voce  iterumque  praemissa  ad  tcm- 
pora  Octaviano  priora  progreditur.  Hinc  alius  Oclavius  consul  est 
quaerendus.  Et  est  is  Cn.  Octavius  a.  u.  667.  consul  cum  L.  Cor 
nelio  Cinna  et  post  hunc  pulsum  cum  L.  Cornelio  Merula.  In  hunc 
omnia  quadrant,  et  primum  quidem  ipsum  nomen,  deinde  civilis  motus 
neque  bellum  quod  vere  illo  tempore  nondum  fuit,  porro  consulatus 
huius  unius  neque  collegae  quem  expulerat  (Cic.  Catil.  IH.  10,  24. 
Appian.  B.  C.  1,  65.),  deinde  iustus  temporum  ordo.  Rera  conficit 
Cic.  N.  D.  II.  5,  14.  qui  bello  Octaviano  coinetara  raagnas  calarai- 
tates  praenuntiasse  narrat.  Minime  vero  oranium  Cicero  in  libris 
de  natura  deorura  ante  annura  711.  scriptis  Octaviani  bellura  civile 
coramemorare  potuit,  praesertira  cnra  ipse  hoc  anno  per  proscriptio- 
nem  occisns  sit. 

Difficultatem  non  exiguam  interpreti  facit  locus  36,  46.  Primus 
(ut  arhiiror)  versicoiores  istas  macuias  Ciiiorum  iapicidinae  osiende- 
runi,  cum  e.rsimerent  muros,  faceio  in  id  M.  Ciceronis  saie;  omnihus 
enim  osteniahant  ut  magnijicum :  mniio,  inquit,  magis  mirarer,  si  Ti^ 
imriino  iapide  Jecisseiis.  El  Hercuies  non  Juissei  piciuris  honos  uiiusy 
non  ntodo  iantus,  aiiqua  (vulgo  in  aiiqua)  martnfirum  aucioritate. 
Nemo  interpretum  docuit,  quo  sententiarum  nexu  hoc  Plinii  epipho- 
nema  cum  Ciceronis  sale  cohaereat,  unde  etiara  factum  est,  ut  unus 
alterve  eorum  illud  Ciceronis  dictum  ut  misellum  rideret.  Cicero 
cura  illa  verba  diceret,  significavit  illos  parietes  e  marmoribus  ver- 
sicoloribus  exstructos  minirae  sibi  admiratione  dignos  videri  ut  quos 
iam  natura,  non  hominum  manus  finxerit;  multo  magis  se  eos  admi- 
raturura  esse,  si  Chii  illos  parietes  simili  quidem  modo  exornassent, 
sed  Ia[)ide  Tiburtino  vilissimo  condidissent;  tum  enim  artem  ho- 
minuin  in  iis  admirationi  fore.  Hoc  igitur  dictum  Plinio  occasionem 
praebet  sententiae  Ciceronis  confirmandae,  dum  dicit:  vere  de  hoc 
raarmoris  maculosi  luxu  iudicavit  Cicero,  quo  factum  est,  utparietes 
tali  marraore  obducti  pluris  aesliraentur  quam  pulcherrimis  picturis 
exornati.  Quodsi  enim  ille  luxus  iara  in  Graecia  etiara  invaluisset, 
Graeci  non  opus  putassent,  domuum  suarura  muros  picturis  exornare, 
unde  arte  pingendi  facile  supersedissent.  Salse  igitur  Cicero  carpit 
Chios,  eos  admonens,  murum  vel  vilissimo  lapide  exstructum  sed 
picturis  exornatum  pretiosiorcm  sibi  videri  maculoso  illo  marmore, 
quo  vulgus  hominum  picturam  inutilem  et  supervacaneam  reddi  ar- 
bitretur.  Qualcin  vero  de  pictura  eiusque  pretio  iudicem  Plinius 
hanc  sententiam  ferens  se  praebuerit,  omnem  scilicet  picturam  non 
nisi  parietibus  exornandis  et  decorandis  inservire  existimans,  non 
est  quod  moneam.  Bene  factum,  quod  neque  Apelles  neque  eius 
admiratores  Pliniura  ita  iudicantem  audiverunt. 

Finis  huic  libello  imponatur  adiecta  observatione  grammatica 
de  usu  Pliniano  in  genitivo  pluralis  secundae  declinationis,  qua  in 
meraoriara  revocata  aliquot  locis  scriptura  codicis  B  ab  arbitrariis 
mutationibus  ceterorum  codicura  et  editionum  vindicatur.     Operae 


pretium  erat,  omnia  nomina  colligere  ubi  Plinius  illius  casus  forma 
contracta  um  pro  oi-um  usus  esl,  quod  fecit  his  in  vocibus:  aerarium 
34,  1.  AUacomm  6,  55.  hinum  5,  34.  7,  75.  9,  93.  12,  96.  25,  44. 
26,  i07.  27,  116.  123.  31,  57.  36,  69.  centenum  6,  3.  57.  99.  7, 
164.  36,  93.  ilenarium  12,  65  93.  124.  denum  7,  164.  17,  16U.  31, 
58.  deiim  7,  120.  14,  54.  18,  16.  29,  158.  a5,  109.  duodenum  8,  78. 
36,  7.  ducenum  9,  4.  duodequadragenum  36,  6.   114.  duum  2,  103.  6, 

144.  8,  76  12,  24.  89.  13,  36.  14,  106.  15,  61.  63  16,  125.  17, 
111.  130  144.  19,  68.  96.  20,  264.  21,  109.  25,  84.  89  113.  138 
26,  57.  27,  61.  71.  80.  84.  29,  41.  30,  52.  ecum  35,  104  (ex  emen- 
datione  Seidleri).  fabrum  34,  1.  36,  48.  in/emm  30,  6.  liberum  35, 
12.  31asiiuesyhnn  5,  52.  modium  16,  201.  nnmmum  8,  167.  9,  67.  14, 
48.  49.  16,  202.  17,  8.  octonum  6,  190.  36,  65  67.  qttadragenum  7, 
164.  36,  65.  67.  69.  quadrigenum  9,  7.  quaternum  6,  194.  9,  4.  17, 
159.  21,  21.  33,  61.  36,  102.  quindecimvirum  28,  12.  (luinquagenum 
15,  99.  36,  91.  92.  quinum  7,  28.  164.  9,  93.  36,  92.  stadium  19, 
41.  talentum  12,  88.  temum  6,  194.  11,  103.  13,  139.  20,  194.  25, 
66.  33,  75.  tricenum  7,  164.  9,  93.  11,  113.  36,  91.  licenum  6,  98. 
7,  164.  8,  3ar.  17,  77. 
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Eiine  KrankheU,  welche  mich  knrz  nachdcm  ich  mein  Amt 
angelrclen  halte  iibcrfiel  nnd  bis  zu  Ende  des  Febrnar  Ton  Ge- 
schaflen  fern  hiell,  hat  cs  mir  nnmoglich  gemacht  mit  meinen 
Herren  Collegen  die  an  der  Krenzschule  zn  treirenden  nenen 
Einrichtungen  so  zeillg  zu  beralhen  und  festzustellen,  als  erfor- 
derlich  gewesen  ware,  um  iiber  sie  schon  jetzt  gedruckten  Be- 
richt  abslatten  zu  konnen.  Es  wird  jedoch  dieser  Bericht  zn- 
glcich  mit  den  iibrigen  Schnlnachrichtcn  noch  vor  Beginn  des 
ncuen  lehrcnrsus  ausgegeben  werden.  Dem  gegenwartigen 
Programm  fuge  ich  nur  die  Ordnung  der  beiden  offentlichen 
Schnlfeierlichkeiten ,  zu  dencn  es  die  Gonner  und  Freunde  nn- 
sers  Gymnasiums  einladet,  der  Priifungen  nnd  der  Entlassungs- 
feier,  bei. 

»r.  JuUua  Mtudwig  MOee»  Jttector. 
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Ordnnn^  der  Prnfnn^en, 

Me  in  dem  groMsen  AudHaHum,  der  MlreuaMchuie 

gehoMten  werden. 


Monlag,  den  26.  Hiirz,  Vormillags  yoo  8  llbr  an. 

Dm  |?rogy]iinA§ium. 

1.)  Reiigiouslehre.  Dr.  Gotz.  2.)  Lateinisch.  CoU.  Pfuhl. 
3.)  Lateinisch.    Coll.  vic.  Dittrich.  4.)  Griechisch.    Coli.  SchOne. 

Nachmittags  yon  3  Uhr  an. 

Hflttel-  UBfl  Oberquarta. 

L)  Geographie.  Coll.  Lindemann.  2.)  Lateinisch.  Coli. 
Albani.     3.)  Griechisch.     Coll.   Aibani. 

Dienstag,  den  27.  Narz,  Vormittags  von  8  IJhr  an. 

Unter-  und  Obertertla. 

1.)  Franzdsisch.  Coli.  SchOne.  2.)  Griechisch  (Honi.  Od.). 
Oberl.  Heibig.    3.)  Lateinisch  (Caesar).     Coll.  Lindeniann. 

IVachmitlags  von  3  Uhr  an. 

IJnter-  und  Ober§eeunda. 

L)  Matheraatik.  Dr.  Baltzer.  2.)  Lateiuisch  (Livius).  Dr. 
Bottcher.  3.)  Griechisch  (Honi.il.).  Dr.  Sillig.  4.)  Hebraisch. 
Dr.  Uottcher. 

Mittwoch,  den  28.  Marz,  Vormittags  yon  8  Uhr  aii. 

Prlma. 

L)  Geschichte.  Oberi.  Helbig.  2.)  Griechisch  (Eurip).  Cour. 
Wagner.    3.)  Lateinisch    (Horat.).    itector  Kiee. 


JDie  Feier  der  Entlassnn^ 

der  nach  bestandener  Maturiiatsprufung  von  der  Schule  abgehenden 
Schuler  findet  Montag,  den  2.  Aprii,  Nachmittags  um  3  Uhr,  im 
Saale  des  Altstadter  Gewandhauses  in  folgender  Ordnung  statt: 

Gesang  des  Singchors. 

Vortrage  abgehender  Schuler: 

Ernst  Julius  Mittag  aus  Barenfeis  bei  Aitenberg:  Hebrai- 
sches  Dankgebet. 

Kari  Julius  Bottcher  aus  Dfesden:  Gpelhe.     Deutsches 
Gedicht. 

Kari  Heinrich  Jel^eber  ^us  Neuwejrusdorf  bei  Frauen- 

stein:  Die  Bestimmung  des  Geiehrten.    Deutsch^  Rede. 
PaulEmil  Neubert  aus  Wiisdruff:  Qui  factum  sit,  utAthe- 

nienses  ingeniorum  cultu  reiiqiias  Graeciae  gentes  supe- 

rarint.    Lateinische  Rede. 
Kari  Wilhelm  Hendei  au^  Dresden:  Meines  Voikes  Er- 

iOsung.    Deutschps  Gedicht. 

Kari  Adolf  Mirus  ausLeisnig;:  De  Gracchis.  Lateiaische 
Rede. 

Friedrich  Osliar  SchOppenlhau  aus  Dresden:  Witle- 
liind,  der  Sachsen  Herzog.    Deutsches  Gedicht. 

Kari  Clemens  Schuitze  aus  KOnigstein:  L'influence  du 
siecie  de  Louis  XIV.  sur  rAIIemagne.   FranzOsische  Rede. 

Moritz  Hermann  AlbertEbert  ausDresden:  Abschieds- 
gedicht  im  Namen  der  Abgeheuden,  weiches  fur  die  zu- 
ruclibieibenden  Schuier  Ernst  Biochmann  aus  Dresden 
erwiedert. 

Eullassuug  der  Abgcheudeu  durch  den  Rector. 
Schlussgesaug  des  Singchors. 


i'f " 


HTaclirlcht. 


ller  neiie  Lehrcursus  beginnt  Dienstag,  den  17.  April.  —  Anmel- 
dungen  neuer  Schiiler  wird  der  Unterzeichnete  an  den  Werktagen 
der  Char-  und  Osterwoche  friih  von  8 — 9  Uhr  in  seiner  Wohnung 
(Jiidenhof  ^'r.  J.  3  Tr),  von  11  — 12  Uhr  in  dera  Couferenzzimmer 
des  Schulgebaudes  annehmen.  Die  Aufzunehmenden  haben  einen 
Geburts-  oder  Taufschein,  ein  Zeugniss  iiber  geschehene  Impfung 
und  eiu  Zeuguiss  iiber  den  zuletzt  genossenen  Unterricht  beizu- 
bringeu. 

Die  Priifung  der  neuen  Schiiler  geschieht  durch  die  Lehrer 
des  Gymnasiums  Montag,  den  16.  April,  von  friih  8  Uhr  an.  auf 
sie  folgl  an  deraselben  Tage  die  feierliche  Aufnahme. 


K  I  e  e  ,  Reetor. 


i 


